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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIALY CEHCOPU3MIB
AHIJIIMCBKOIO MOBOIO HA IIPUKJIAI POMAHY
M. MATIOC «COJIOAKA JAPYCSI»

BosT A. 10.

BCTYII

MHu KUBEMO Yy YyTTEBOMY CBITi, 00 B3aEMOIIEMO 3 OTOUEHHIM Yepe3
opranu BimuyTTiB. Came 3a iX IOIOMOTOI0 MU Ii3HAEMO CBIT 13 MEPUINX
JTHIB JKUTTS, BIAKpHUBAEMO JUIsl ceOe HOBI sBWINA 1 mpeaMeTH. Tomy He
IOUBHO, II0 KOYKHA MOBA Ma€ BEIMKHHA CIIEKTP JICKCHYHUX OJMHUIL Ha
MO3HAYCHHS PI3HUX MpPOSIBIB YyTTE€BOro crpuidHATTA. M. PakoBa
3a3HavaE, MO CJIOBA, KIi MU BXXHBAEMO, ICHYIOTH caMme I 3B’S3KY i3
30BHIMIHIM cBiTOM!. PakTHYHO 0€3 3MaTHOCTI BHCIOBIIOBATH IIEPIIEI-
TUBHUH 3MiCT MOBa He Masia 0 ceHcy. BogHovac MoBa Jjae HaM KITtOY 710
KOHIIeNTyalli3alii Ta BUPaKEHHS MOYYTTiB. BaKIUBICTh Ii€l MOBHOI
XapaKTePUCTUKHN TPU3BENa O TOSIBH OKPEMOTO HAYKOBOTO HAIIPAMY —
«CEHCOPHOI JIHIBICTUKW», MPEIMETOM JOCHIIPKEHHA SKOI € 3B S30K
MOBH 13 TOYyTTSMH. BoHa posrmsgae ¢yHIaMEHTaIbHI ITHUTaHHS,
Hanpukiaax «SKUM YHHOM  BigOyBaeTbcs  BTUICHHS  YyTTEBOTO
CIPHUAHATTS y cltoBa?», «I1po sKi BiIYYTTS JIETIIC TOBOPHUTH, a MPO AKI —
HaBMAKU?», «SIK BIAPI3HAETHCS BTUICHHS YyTTEBOTO CIPUUHSATTS y CIOBA
B pi3HHX MOBax?», «SK cioBa MOB’s3aHI 3 OCHOBHUMH CHCTEMaMH
CIPUHHATTS B MO3KY JIOOMHH?»?. BinmoBigi Ha I 3amMTaHHS BiKE
TPUBAIMI dYac WIYKalOTh JIHTBICTH, (imocopu 1 mcuxonoru. Cepen
BITYM3HSIHUX JIOCIIIHHUKIB MPOOJIEMaMK iCTOpPIi pO3BUTKY 1 BIATBOPCHHS
CCHCOPHOI JICKCUKH JUTS TIO3HAUYCHHS MOBHOI KAPTUHH CBITY I[IKABIITUCS
1O. Ampecsin, A. BexoOunpbka, O. Bonmommna, A. Kyuenko, JI. Kyape-
Batux, O.Ilorebns, O.CxkpopuoBa, K. Tymomok. Cepen 3apyOixHHX
JIOCIITHUKIB TeMaMH HAYKOBHX PO3BIJOK OyJIM: BH3HAYCHHS KiTBKOCTI
CITiB [UTS TIO3HAYCHHS TIEBHUX CEHCOPHUX MojanbHOcTel (A. Baiibepr),
YACTOTHICTh B)KMBAHHS CIIiB HAa IO3HAYCHHS YYTTEBOIO CIPUNHSITTSI

! Rakova M. The extent of the literal: Metaphor, polysemy and theories of concepts.
New York : Palgrave Macmillan, 2003. P. 34.

2 Winter B. Sensory Linguistics: language, perception and metaphor. John Benjamins,
2019. P. 13.
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(JI. Can Pox), wmeradopuunicts cencopuoi sekcuku (C. YimanH,
JI. Bimtbamc) Ta 11 imeodoniunicts (M. Hdinreamanc). Takox crmig
BHOKPEMHTH JIOCHIJHHKIB, SIKi BHBYAIW OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS
CEeMaHTHKH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIONSI CEHCOPH3MIB T d9ac
nepeknany tekctiB (I. KoBanbchka) 1 BAKOPUCTaHHSI CEHCOPHOI JIEKCUKU
SIK UIFOCTPAaTUBHOIO Matepiany Ui Nepekiago3HaBuuMx cTyaid (k.
Kerdopn, FO. Haiiga), o 6e3nocepesHb0 CTOCYETHCS 3aBJIaHHs HAIIIOTO
JOCT/DKEHHS, sK€ TOJIAira€ Yy BHBYEHHI OCOOJMBOCTEH Tepexyiasy
CEHCOPU3MIB aHTJIIICHKOI0 MOBOIO Ha MpHKJIaAi pomaHy Mapii Marioc
«Conogxa Jlapycsi».

1. Bu3Ha4YeHHs CYyTHOCTI CeHCOPHU3MIB Ta IXHBOI poJi
Y XyI0:kHil JiTepaTypi

OaHMM 13 HAWMOBHIMIMX JOCHTIIKCHb 3 BHUBYCHHS CEHCOPU3MIB €
mpaist bomno Bintepa «Cencopna ininrBictika» 2019 p., B skiit BiH
MPOaHATI3yBaB 1 CHCTEMAaTH3yBaB BCi BiIOMi JOCTIDKCHHS B Tamy3i
CEHCOPHOT JIIHTBICTUKH, JETAILHO PO3TJISHYB MpOoOJIeMy HEBHMOBHOCTI
MEeBHUX YyTTEBUX 00pa3iB, OMHCAB CiHECTE3W4HI MeTadopu i po3poOUB
KJ1acHu(iKaIliio CIiB 32 CCHCOPHUMH MOJAIBHOCTSMU.

Y IUpOKOMY CEHCI MiJlT CEHCOpU3MaMH OCTIIHUKHA pPO3yMIIOTh
HOMIHATHMBHI OJMHUIII Ha TIO3HAYEHHS CEHCOPHUX BIAYYTTiB, WIO
YTBOPIOIOTHCSI 3aBISKMA [ii IATH MOMYCIB Mepuentii (Bi3yalbHOTO,
ayiaJbHOTO, KiHECTETUYHOTO, OJ0PATHBHOTrO, TyctatnBHOTro)S. CBOEKO
yeproto 1. Py3in po3ymie Moaycu mepIieniii Sk nepluenTHBHI KJIacH, sSKi
BUOKPEMJIFOIOTHCSI Ha OCHOBI O3HaK HAaBKOJMIIHBOTO CBITY, IO
CIPUHMAIOTHCS JIFOJIMHOO 3a JOMOMOTOIO JIii I’ SITH 30BHIITHIX OpraHiB
BimuyTTsa (30py, CIOyXy, CMaKy, JOTHKy, 3amaxy)®. A.I'pe0GeHiok
3a3Hauae, 110 NepIENTUBHO-KOTHITHBHA peai3allis eMOIliid Bin0yBaeThCs
HalyJacrilre B MeTaMop(iyHOMY BHIUISAI, a X BiOOpa)KCHHS BUHUKAE HA
abcTpakTHOMY piBHI®. TOOGTO IH0MHA HEBHOIO MIPOKO «OOrOpTae» €MOLii
MeTaMop$iuHIMU MOBHHMH 3aco0aMu. MK CHpUHHATTAM Ta 0Opaszom,

8 Cemamko T.TlepuenTuBHMil 1 HENEPUENTUBHUH 3MiCT  ETHOKYJIBTYPHHX

CTEPEOTHITIB CMaKOBOTO MOJIYCY CHPUHHATTS. Oodecvkuil ninesicmuynuii gicnuk. 2015.
Ne 6. C. 75.

4 Pysun U. Monychl mepueniuu (3peHHe, ClyX, OCA3aHWE, OOOHSAHWE, BKYC) H UX
BBIpaXKEHHE B s3bIKE . aBTOped. aucc. ... kaHi. ¢uion. Hayk : 10.02.19. Mocksa, 1995.
C. 7.

5 I'pebentok A., Kanminivenko B. CeHcopHa KOHIENTyai3alis eMOIii B aHTIIOMOBHilf
KapTHHI cBiTy (Ha MaTepiami xynoxHiXx TekcTiB XIX cr.). Bicnux cmydenmcorkozo
Haykoeozo mosapucmea JJonHY imeni Bacuna Cmyca. 2016. Bun. 8. Tom 2. C. 108.
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0 BUHHUKAE HAa MOTO OCHOBi, ()OPMYETHCS B3aEMO3B’S30K 1 BUHHKAE
peaxiiis, sKa € pe3yIbTaToM pedJiekcii 30poBOro, CIIyXOBOTO, HFOXOBOTO,
CMaKOBOT'O 1 TAKTHJILHOT'O OPTaHiB BiAUyTTS.

Bci ceHcopu3mMu BXOAATH A0 JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOTO IMOJIA (maii —
JICII) «uytTeBe cnpuitHaTTa». Coetro ueproro JICII — ne «CyKymHicTh
CIiB 1 BHpa3iB MOBH, III0 CTAHOBHUTh TEMATUYHUH PsI, SKHHA OXOILTIOE
IIEBHE KOJIO 3Ha4YeHb»®. BOHO XapakTepusyeThcsi TAKMMHU O3HAKAMH, SK:
HasBHICTH HabOpy 3ac00iB pi3HMX PiBHIB MOBH, ITOB’S3aHUX MiX COOOI0
CHUCTEMHHMMH BIJHOIICHHSAMHM, SKi € KOMIIOHCHTaMH TIOJS;, HAasBHICTb
CIUTBHOTO 3HAYCHHS, IO TI€I0 YW IHIIOK MIpOI0 IMpHTaMaHHE MHOTo
KOMITOHEHTaM; CIIUIbHE 3HAUEHHS CJIOBa HE €IWHE, a PO3KIAJaeThCs
MIHIMyM Ha JBa 3HA4YCHHS, KOTpI MOXYThb OyTH TONAPHUMH M
YTBOPIOIOThH MIKPOTIOJIS, Y OUTBIIOCTI 3 IKUX BHIUISETHCS TOMIHAHTA, IO
Kpallle CIieliajli3oBaHa Jjisi BUPOKEHHS I[bOTO 3HAUCHHS, Iepenae Horo
HAMOLIBII OJIHO3HAYHO W AKA CHCTEMATUYHO BUKOPHCTOBYEThCS'. SIKIIO
posrisiayTH JICII «9yTTEBe CHOPUHHATTS», TO BOHO MICTHTH BCi
BUIIE3a3HaueHI O3HAaKW. TpagumiiHO BUOKPEMIIOIOTH II'Th JICKCHKO-
CEeMaHTUYHHUX MIKPOIIOJIiB YyTTEBOTO CIPUHHATTS, a came: 3ip, CIyX,
JOTHK, CMakK, Hiox. [IpoTe jmesiki JOCTIJHUKH BBaXalOTh, LIO HE B yCiX
KynbTypax € mnpuiiastHoro 1 Mouenb (/1. Xose, C. [eit). Oxpemi
HAYKOBII1 TOBOPSITh, 110 HE BCI BIUYTTS MOXKHA KNAacH(iKyBaTH 3a IUMU
m’ateMa Kateropismu (H. Kapncon, A. Momnep). Hampuxnan, meski
JIOCTIIHAKK 3a3HAYaloTh, 10 OLTh € OKPEMOIO KAaTEropi€rd BIMUyTTS
JIOTHKY, OCKUTBKH 32 HBOTO BiJIIIOBIIAlOTh OKpeMi 30HH MO3KY (A. Kper,
I. Tpeiici). llle onHieto mpoGiemMor0 IS BHOKPEMIIEHHS MIiKPOIIOJiB
YYTTEBOTO CIPHHHATTS € ICHYBaHHS KPOCMOJAIBHUX B3a€EMOJIH MiX
nouytrsaMu (C. CrieHe), 1o MepenKkomKae X YiTKOMY PO3MeKyBaHHIO.
Hanpuknag, Mk BiT4yTTAMH CMaky i 3amaxy iCHYe TiCHa B3a€MOJif,
TOMY HE 3aBXIH € MOXJIMBICTh BITHECTH IE€BHE BITUYTTS IO Ti€l 9M
11101 Kateropii. Komu MoBa iie mpo XyI0XKHE BioOpaXKeHHS JIHCHOCTI,
To o0pa3u, SKi CTBOPIOE aBTOP, MOXYTh BHXOIAMTH 33 MEXi
3araqpHONPUIHATHX Kareropid. Hampuxmax, Bimomuit miTepatypo-
3raBenb 0. KoBamiB BUpI3HUB CiM CEHCOpPHUX 00pasiB: 30pOBi, CIYXOBI,
JIOTUKOBI, KIHETHYHI1, TEPMiuHi, CMAKOBi, HIOXOBI, a X ITO€JJHAHHS HA3BaB
cunecresiero®. TakuM YMHOM, MU MOKEMO MOGAYUTH 1B HOBI KaTeropii:

® Tanny 1. CnioBHuK NiHrBicTMYHUX TepmiHis. Kuis, 1985. C. 204.

7 ApyrtionoBa H. K mpo6Grneme (yHKIMOHANBHBIX THIOB JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUSL.
ACTIeKThI CeMaHTHYeCKUX uccienoBanuii. Mocksa : Hayka, 1980. C. 232,

8 O6pas. Jliteparypo3HaBua eHuuKIONeais: y 2 T. / aprop-yknanad : FO. Kosanis.
Kwui : BI] «Akanemis», 2007. T. 2 (M—4). C. 140.
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KIHEeTHYHY, TOOTO TIOB’si3aHy 3 PyXOM, 1 TepMmiuHy, TOOTO clioBa Ha
MO3HAYCHHS TEMIIepaTypHUX BiguyTTiB. I[Ipote, 3 omisaay Ha Te, mo i
J0Ci He ICHY€ 4YiTKO BH3HA4YeHO! Kiach@ikallii MOYyTTiB, a HAYKOBII
MOKW IO HE NN KOHCEHCYCY, MU BBa)XKaEMO 3a JOPEYHE BHKO-
PUCTOBYBaTH  3arajbHONPHUHATHY I ITHKOMIIOHCHTHY  JIGKCHUKO-
CEeMaHTHYHY MOJICIb.

Bimomwmii ykpaincekuii mmchMeHHHK . @paHKO 3a3Hadae, IO
yKpaiHChka MOBa HaibaraTmia Ha TO3HAYEHHS BPAXCHb 30Dy, MEHII
Oarata — Ha TO3HA4YeHHS CIyXy 1 JOTHMKY, Ta Haii0imHima — Ha
MMO3HAYCHHS BPaKEHb CMaKy 1 3amaxy: «...BiAmoBigHO 10 cboro i Haiia
MOBa HaiibaraTia Ha O3Ha4YeHHS BpakeHb 30py, MEHIIE Oarara, aje Bce-
Takd JOCHTh Oarata Ha O3HAYCHHS BpaXeHb CIyXy 1 MOOTHKY, a
HaHOIMHIIIa — Ha O3HAYCHHS BpaKeHb CMaKy i 3amaxy. Cs MoBa Jla€ HaM
THCSTY1 CITIOCO0IB Ha O3HAYEHHS JaJICYWHH, CBIT/IA B HOro HIoaHCax, 1101
IIKAJIXA KOJIBOPIB, IIIJIOT IIKaJIM TOHIB, IIYMIB 1 IIENECTiB, L1I0T Oe3miui
TiJ, ajllé BOHA JOCHTh yOora Ha O3HA4YCHHsS pI3HUX CMakiB, a IIe
OimHINIa — HA O3HAYEHHS 3amaxiB»®. 3a MOCIHiIKEHHSIMH MOBO3HABIIIB
(YO. Anpecsn, O. Jleontse, O. Jlypis) Taka >k HEpiBHOLIHHICTh IEpLEI-
TUBHUX BIAYYTTIB 1 MOBHUX OJUHHUIIb IX BUPAXKEHHS CIOCTEPIraeThes 1 B
iHIMX MoBax. Te sk came BiOyBa€eThcs 1 B aHMIIWCHKIA MOBI: JISKCHYHI
OJIMHHUII Ha IO3HAYCHHS BPaXEHb 30pY 1 CIIyXy CTAHOBJIATH HAWOUIBILY
4acTKy, a Ha MO3HAYEHHSI BPaKeHb JIOTHKY, CMaKy i 3amaxy — meHmy'C.
3aramoM Bi3yanbHa JIeKCHKa OXOIUTOe 10 80% MOBHOTO MPOCTOPY,
OCKUTbKH ~ OyJb-sIKa JiSIIBHICTD JIIOAMHHA TIOB’S3aHAa 13  30POBHM
CIPUHHATTAM.

l'oBopstun mpo BepOanizaTOpH YYTTEBOTO CHPUHHATTS B MOBI, CIij
3a3HAYUTH, 110 MOP(OJIOTIYHO BOHU MPEJCTABIICHI PI3HUMU YaCTHHAMM
MOBH, MpPOTE OCOOJMBOrO 3HAYCHHS HAOYBAIOTh NPHUKMETHUKH Ta
niecioBa.

[IpUKMETHHKH TMO3HAYAIOTh CTAaTHYHY, HEBIAMIIBHY Big 00’€KTa
O3HaKy TpeIMETiB i MaloTh ICKpPaBe eMOIliiiHe 3a0apBICHHS, 0COOINBO B
MeKax XyJ0XKHBOro TekcTy. Sk 3a3navae T. Cemaiko, IpUKMETHUKY Ha
MO3HAYCHHS YyTTEBOTO CHPUHHATTS MOIIISIOTHCS HAa TPH KaTeropii:
MOHOMOJIaNbHI  (cepa BHUKOPHCTAaHHS OOMEXEHa JIMIIE OIHHUM
MEpUENTUBHAM  MIKPOINOJIEM), TOJMIMOAANbHI  (CHIBBiIHOCATBCA 3
JIEKIJTbKOMa MIKPOMOJISIMM) 1 KpOCMOJaibHI  (BiANOBIAIOTh TEBHIN

® ®panko 1. I3 cexperiB moetmunoi TBOpuocti. URL: http://ukrlit.org/faily/
avtor/franko_ivan_yakovych/franko-iz_sekretiv_poetychnoii_tvorchosti.pdf.
10 Winter B. P. 24.
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MOJIAJIBHOCTI Y CBOEMY TPSIMOMY 3Haue€HHI, ajie MeTa(OpUIHO TEepEeHO-
CAThCA B iHILY MojainbHy chepy)tl. SIKIIO roOBOPUTH TpPO aHIIHHCHKY
MOBY, TO CJIiJl 3a3HA4YHTH, 1110 Yepe3 3HAUHY IOJIICEMII0 BEJIMKA KiIbKICTh
CJIIB B aHTJIMCHKIN MOBI € MOJIIMOAIbHUMHU, TOOTO MOXYTh BXKHBATHCS
Ha MO3HAYEHHs IBOX BPa)KCHb OJHOYACHO, 3aJIGKHO Bill KOHTEKCTY Ta
MOEJHAHHA 3 IHIIMMH ClIOBaMU. KpOCMOJANBHICTE € TOMIMPEHHM
SIBUILEM JUUISI XyTOXKHIX TEKCTIB K YKPAaiHCHKOIO (COJIONKHIA T'0JI0C), TaK i
aHrmiceKoro (sharp taste) MOBaMH, OCKITBKH aBTOPU BUKOPHCTOBYIOTBH
II0  BIACTUBICTh NPUKMETHUKIB JUIS  CTBOPEHHS  CTHJIICTUYHO
3ab0apBiieHuX 00pa3iB. BapTo 3a3HauuTH, 110 MPUKMETHHKH YyTTEBOTO
CHPUIHATTS € Ba)KJIMBUM KOMIIOHEHTOM JIiHTBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTODPY,
OCKUIBKH JIFOJIUHA, TOOUPAIOYH CIIOBECHI BIATOBIAHUKA HA TMO3HAYECHHS
CBOIX BIIYYTTIiB, KOPUCTYETHCS (DOHOBMMHU 3HAHHSAMH, 11O BiJIIIOBIIAIOTH
HaIllOHAJBHIM MOBHIH KapTHHI CBITY (HANpUWKIaA, a1 YKpPailHCHKOI
MOBH: 4ePBOHA MAKIGKA, WUPOKULL cmen, Ol py4eHbKu).

o crocyeThes mieciiB Ha TMO3HAYECHHS YYTTEBOTO CIPUHHATTS, TO
OUTBIIICTh 3 HUX 332 CBOEIO MPHPOJIOID HE MAIOTh SCKPABO BHPAKECHUX
€MOI[iIIHO-OLIIHHUX BJIACTUBOCTEH, a HAOYBAIOTh CTUIICTHYHOIO 3a0apB-
JIeHHS Ta OOpa3HOCTI JIMIE Y CHHTArMaTHYHOMY MO€IHAHHI 3 1HIIUMH
JIEKCHYHUMH OJUHHUIAMH Y MOBi XyJIOKHBOTO TeKcTy'?. Taki eMOLiliHO
HEUTpaNbHI J1€CI0BA, IK «0aUUTHY», «IyTH», «BIAUYBAaTH», Y TIOEIHAHHI
3 IHIIMMH JIGKCHYHUMH OJMHUISIMH BXKUBAIOTBCSI y MeTadopax,
MOPIBHAHHSAX, TEepCOHI(DiKaIifgx, HAOYBalOYM EKCIPECHBHOTO BiITIHKY.
AJie mapagurMa Iix JTi€CIiB MOKE MICTHTH CIIOBa, SIKi BXE B ITEPBICHOMY
3HaueHHI MaloTh SCKpaBe CTHJIICTMYHe 3a0apBieHHA. Hampuxman,
IECTIOBO «IMBUTHUCS» € CTHIICTHYHO HEHTpaJbHHUM, ale B HOro mapa-
JUTMiI  MOXXHA  3YCTPITM  TakKi  JIIECIOBA, SK  «BUWIYIHTHCI,
«BUTPIIIUTHUCS, IO BXKE MAIOTh EMOLIIHHO-OIIHHE 3a0apBIICHHS.

OCKINBKA TEKCT XYIOKHBOT'O TBOPY BIIN3EPKAIOE ICHXOJIOTIIHHN
MiATEKCT, 3aKTaJeHUI MMChbMEHHUKOM, TO CEHCOpPHA JIEKCHKA B TBOPI —
[[e 3aIUIICHI MHTIEM CJIOBa-MapKepH, 3a JOMOMOTOI0 SIKUX YHUTad
cupuiiMae i po3ymie BHYTpiIIHIM CBIT TepoiB. JIekcmuHi OAMHUII
CCHCOPHOTO CHpHHHATTA, Ha nyMmKy K. Tymiomok, € «aBTOPCHKHMH
JHTBICTHYHUMH 3ac00aMH, 10 CHOPUSAIOTH JOCATHEHHIO OOPa3HOCTI Ta
YYTTE€BOCTI 300pakeHHA I BIATBOPEHHS NOAIN, NMEPCOHAXIB, el y

1 Cemamko T.Ponb ceHCOPU3MIB y TpOLECI ONEPATHBHOTO OCMHUCIEHHS Ta
BepOaii3amii 3HaHb NPO HABKOJMIIHIA CBIT. [{ini cmanozo po3eumky mpemvo2o
MUCAYORIMMSA. GUKIUKU OISl YHIGEpCUMemi6 HAYK npo dicumms . MDKHApOJIHa HAyKOBO-
npaxkTtuuHa KoHdepenuis, M. Kui, 23-25 tpasus 2018 p. Kuis, 2018. T. 4. C. 295.

12 Typaesa 3. JIunrsucTyka Tekcta. Mocksa : IIpocsemenue, 1986. C. 13.
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XynokHbOMy TBOPi»'S, CeHcopusmMM € BepOAIbHUMH BHPA3HUKAMH
CIPUIHATTS KOHIENTYaJdbHOI KAPTUHH CBITYy JIOJUHU, IO IEBHUM
YHUHOM BiJJOOPaXKar0Th AaBTOPCHKE CBITOCIPUUHATTA B XYJ0KHBOMY
TBOpi. 3a KOXKHOIO OJUHHIICI0 CEHCOPHOI JIEKCEMH aBTOp MaiCTepHO
XOBae 4yTTeBUM 00pa3. KuTreBo-eMOIiiHI KOMi3il MepcoHaXiB TBOPIB
CIPUIAMAIOTHCS YATAYEM CaMe KPi3b MPU3MY CEHCOPHOI JISKCHKH, IO JTA€
MOXJIMBICTh HOMY TJHOIIE 3pO3yMITH Ta CaMOMy BIIUyTH Bci
MepeKUBaHHA 1 MOYYTTS repoiB. ToxX o3I CEHCOPU3MIB HaOyBae
ChOTOJIHI JTOMIHAHTHOTO 3HAYEHHsSI B MPOLECi JIHTBICTUYHOTO aHAIi3y
XYJIO)KHIX TBOPIB.

CeHCOpU3MHU B XYJIOXKHIX TEKCTaX BUKOHYIOThH IEKijdbKa (DYHKITIH:
pENpEe3CHTAaTUBHY — JEMOHCTPYIOTh aBTOPCBKY MOJEIb CBITOTIIAIY;
KOTHITHBHY — BUSIBJISIOTH KOTHITHBHO-TICPIIENTHBHY TisSUIBHICTH aBTOPA;
€MOTHBHY — TMIEpelaloTh EMOIIHHY peakIlilo TepCOoHaka Ha TOMIil;
AKCIOJIOTIYHY — HANAIOTh CEHCOPHY OIIHKY BiTYyTTSIM; CKCIIPECUBHY —
MaloTh  CKCIPECUBHE HaBaHTa)XEHHS; I1H(POPMATUBHY —  MICTSTh
iHpopMaNio Ipo Te, IO HMepcoHax Bimuysas't. MyHKuii ceHCOpHU3MIB
PO3KpHBAaIOThCA B XYyIOXHIX oOpa3ax, sKi CTBOPIOE€ aBTOp 3a iX
JIOTIOMOTOFO.

Crij 3a3HaYUTH, IO XYIOXKHIHA 00pa3 — Iie JOCUTh IUPOKE 1 CKIIaHE
MOHSTTS, AKOMY JOCI HEMa€ YIiTKOTO BH3HAUEHHS B MOBO3HABCTBI 1
JiTepaTypo3HaBCTBl. MOBO3HABCTBO 3a3BHYail po3yMie OOpa3HICTh K
BJIACTUBICTh XYHOKHBROI MOBH TIepeaBaTd HE JHWIIE JOTiYHy, a U
qyTTEBY 1H(pOpMAIito (BIIUYyTTS, CIPUHHATTS, YSIBJICHHS) 32 JOTIOMOTOI0
cioBecHUX 00Opa3iB. CBOEI Uepror CIOBECHHN 00pa3 — Iie CI0BO abo
CJIOBOCIIONTyYCHHS, 110 Hece oOpasHy iH(opMallifo, 3HaUeHHS SKOT He
JIOPIBHIOE 3HAYEHHIO OKPEMHX €JIEMEHTIB Ii€i JIEKCHYHOT OJMHHMIN®.
BinOyBaeTbcst 1e 3aBOSKM CTHIIICTHYHHUM 3aco0am, $Ki  aBTOp
BHKOPHCTOBYE JJIsl JOCATHEHHS TaKO1 00pa3HOCTI, HAIPHUKIIA, CIITeTaM,
MeTadopam, MOPIBHAHHAM. 32 KO)KHOIO OIMHUIICIO CEHCOPHOI JIEKCHUKH
CTOITh MIEBHUI UyTTEBHIA 00pa3, aje JUIIE B XyI0KHbOMY TEKCTI MOBHA
OJIMHUIISI CTa€ 3aco00M BTUICHHS XYJOXHBOI OOpa3HOCTi, B SKOMY

13 Tymomox K. JIiHrsonparMatika ceHCOPU3MIB y T€HIEpPHOMY BUMIpi (Ha Marepiai
aHMIOMOBHOI 1po3u mouyatky XX CT.) : aBroped. muc. ... kaua. ¢inon. Hayk. YepHisii,
2016. C. 18.

14 Bypuu (Typu) JI. CeHcopu3sMH K peNpe3eHTaHTH aBTOPCHKOI cBiTOMOzieNi. BicHuk
JIvgiscokozo ynisepcumemy. Cepisa «Kypnanicmuxa». 2018. Bun. 43. C. 225.

15 Tyrkoecekmit B. Amotamis. Marioc M. llomennnk  ctpadenoi. JIbBiB :
JIA «Ilipamina», 2005. C. 39.
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peanizyeTbesi ecreTndHa (QyHKIis MoBu'®, CeHCOpU3MHU TakuM YHHOM
NPUBEPTAIOTH OCOOJIMBY yBary 4uTadviB, HaMararo4uch 3akapOyBaTHCS B
TOMY 4YH IHIIOMY XYJOXHbOMY 00pa3i, 1o JO3BOJSE BIIIyTH Ta
3pO3yMITH Kpacy MOBH.

30epexxeHHsI 00pa3HOCTI CEHCOPHOT JIGKCUYHOT OJWHUII B MepeKIIai,
He BTPayvaroyy MpH [[bOMY aBTOPCHKOT'O CTHIIIO, 33/[yMy H 0cOOIMBOCTEH
MOBHOI KapTHHH CBITY, CTAHOBUTH NIEBHY MpoOJIeMy JIJIs TIepeKiiaaadiB
XYJOXHIX TBOpiB. OCOOIUBO L€ CTOCYEThCS CEHCOPHOI JIEKCHKH, sKa
TICHO TOB’sI3aHA 3 Iepeadelo MEeBHUX KYJIbTYPHO-CHELU(IUHUX peaiit
abo acoriamiid. Y TakoMy pasi Iepekiiafad Mae IiOpaTH HE MPOCTO
TOYHUH JICKCHYHHI a00 TpaMaTHYHHUI BIAMOBIIHUK, a H KOMIICHCYBaTH
BIJICYTHICTh OCOOJIMBOTO HAI[IOHATBHOTO KOJOPHUTY B TepeKiaai 3a
JIOTIOMOT'OI0 TIepeKIaalbkuX TpanchopMmaliiii. OcoOIMBOCTI MepeKIaay
CEHCOPH3MIB y XyJIOKHIX TBOPaxX MU PO3TITHEMO Ha NPUKJIai BiIOMOTO
pomany Mapii Marioc «Conozaxa apycs».

2. Oco6JMBOCTI BXKUBAHHSI ceHCOpU3MiB y pomaHi M. Marioc
«Conoaka Jlapycsi» Ta ix nepexJiaj aHIJIiliicbKO0 MOBOIO

Posrmsiiaroun 0coOnMMBOCTI BXKHMBAHHS 1 MEPEKJIafy CEHCOPHU3MIB Y
poMani Mapii Marioc «Comonmka Jlapycs», BaXJIMBO JEKiJbKa CIIiB
CKa3aTH IO iJIe0 I[bOTO XYJ0KHBOTO TBOPY.

Ak cBimuute M. Haiinan, sikuii mpaifoBaB HaJ| MEPEKIaIOM pOMaHy
aHrIiceKoro MoBoro, «Comnonka Jlapycs» — 1e TBip, O BUKIIUKAE O3
npoOJieM JUTs Tiepekiiaada, KA Iparde rnepeaTd BCl HIOAHCH 1 TOHKOIIII.
Ile TekcT i3 BENMKOW KibKicTIO TekeTyp i mapisl’. TonoBHa repois
pomaHy — Jlapycss — Mae TIPI3BHCBKO «COJIOJIKa» — Tak eBdemMicTHIHO i
Ha3WBaIOTh CEJITHH, 1100 HE HA3WBATH JYPHOIO 4Yepe3 JUBHY TOBEIIHKY 1
HiMOTY. Sk 3a3Hauae camMa TWCBMEHHHIS, 1i I[IKABUTh TOHSTTS
«TIOTPaHUYHOI JTIOAWHIY — «JTIOIMHH, SIKa JKFBE Y CTaHI IIOCTIHHOTO CTpecy,

HECTaOIIBHOCTI 1 CTPaxy 3a CBOE JKUTTS 1 KUTTS CBOIX PimHIX»E,

% Bonommna O. Jlesiki 0COGNMBOCTI BUKOPHCTAHHS CEHCOPHOI JIEKCHKH Ta ii
KOHTEKCTyaJlbHa KOHOTAIlis sIK 3aci0 CTBOPEHHS XyJIO0XKHBbOI OOpa3HOCTI B pOMaHi
Jbxetimca [Dxoiica «Iloptper XynokHHKa B IOHOCTI». Haykoei sanucku Binnuybkoeo
OdepoicagHoco nedazoziunozo yHisepcumemy imeHi Muxaiina Koyrwobuncerozo. Cepis:
Dinonozis (M06o31a6cmeo) © 30IpHUK HayKOBHX Tpalb / 3a pen. H. IBanuupkoi. Binaums
TOB «®ipma ITnanepy». 2016. Bur. 23. C. 186.

17 Naydan M. Approaches to translating the style of Maria Matios’ novel Sweet
Darusya. Cmuuw i nepexnao. 2014, Bun. 1. C. 278.

18 Bocran I'. Apxerur. JIEKCHKOH 3arabHOTO Ta MOPiBHSUILHOTO JITEPATyPO3HABCTBA.
Yepmisui : 3ox0ti suraspu, 2001. C. 27.
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1O. I'pumnaii migKpecioe, Mo poMaH «JIa€ YATadeBi KIkOUi 10 cKapO-
HUII JIOJCHKUX MOYYBaHb y MEXKOBHX CHTYAIlisIX, OMOMArae rimorie
Mi3HATH CBOIO 3€MIIIO, MOTYTHE T€HETHYHE KOPiHHA Hapoxy. BpaxeHHs
BiJ crpuiiMaHHS TEKCTy Oy)Ke CHJIbHE: KapTUHHO BCE BiIUyBaeThCs M
VSBJIAETHCS, NOJAETbCA EMOLIWHUN My3W4HHN psm»lg. Poman Mapii
Marioc nmo3Ha4eHUH I'TMMOOKHUM IICHUXOJIOTi3MOM y PO3KPHUTTI BHYTpIllI-
HBOTO CBITYy I'epoiB, a TaKOXX MPUHOMOM IEBHOIO KaJeHIOCKOII3MYy —
EMOIIIfHO HAcWYeHI KApTHHU MIBHIAKO 3MIHIOIOTH OJHA OJHY,
3aroCTPIOETHCS KOHQUIIKT MDK 1HIMBIYYMOM 1 COLIlyMOM, Jefiaii Oibie
HATHITAIOThCS eMollii. 300pakeHHS O poMaHy € TJIOM, Ha SKOMY 3
MaHCTepHOI0 TOYHICTIO 1 TIIHOWMHOI0 aBTOpKAa TOKa3ye UMK CIIEKTP
eMOIli}l Ta mepexuBaHb, MOYYTTIB 1 AyMOK NEpcoHaxiB. Tak, «yMiHHA
Mapii Marioc KOHIICHTPYBATH JIpaMy «Ha OJTHOMY CAHTHMETpPI TEKCTY»,
MPOHUKATH B IOTAEMHI TICUEPH JIFOJCHKOI TICHXIKW» BiJI3HAYae
B. I'ytkoBcbkuit®. Take rMOOKe 3aHYpEHHA Yy JIOACHKY YLy
3HAXOJUTh CBOE BepOabHEe BUPAKEHHS y PI3HOMAHITHUX CCHCOPH3MaX.

Cama Mapist Marioc ToBopHTS, 110 «Jlapycss — Iie He TUTbKH MeTagdopa
HAIIIOI ICTOPIi, 1Ie IIe ¥ KoY 10 pO3yMiHHS TOTO, IO JIFOJUHA — ICTOTa HE
TUTBKU c1a0Ka, ajie i HeHMOBIPHO CHJIBHA 1 YHCTA HABITh y CBOEMY KAIIITBI,
OIJTHOCTI Ta MOXWTTEBIHM NpupedeHocTi. [logexonn — HaBiTh CHIIBHIIIA BiJT
3/I0pOBHX 1 BAaTHUX. | came UM — Bua»??.

Uepes Taky rnuOuUHY 300pakeHHS MO Kpi3h Tparelito OKpeMoi
JIIOJTMHM 1 BCHOTO HApoJy, Yepe3 HACHYCHICTh POMaHy SICKpaBUMHU o0Opa-
3aMH Ta CHMBOJIAaMH, Yepe3 BXKMBAaHHS BETHKOI KUTBKOCTI JiaJICKTU3MIB
POMaH € HaI3BUYailHO BAKKUM IS TIEPEKIIay.

Cri HaroJIOCHTH, MO XYAOKHIA TepeKiall € OJHUM 13 HalWBaKUUX
cepen IHIIMX BUAIB MUCBMOBOTO IepeKiany. AIDKe MepeKianad Mae He
MPOCTO JIOHECTH iHOpMAIlI0, a BIATBOPUTH IIIMHA CBIiT, CTBOPEHHMA
aBTOpoM opuriHamy. 3a gedimimiero B. KomTinmoBa, «XymoxHii
Mepekyag — Ie BigoOpakeHHS JAyMOK 1 TOYYTTIB aBTOpa MPO30BOTO,
JpaMaTU4HOro ab0 IMOETUYHOTO MEpIIOTBOPY 3a JOMOMOIOI0 IHIIOT
MOBH, MIEPEBTLIEHHS 0ro 00pasis y mMarepiai iHmoi MoBu»?2. V mpomy

9 Tpumaii 0., 1likasuii C. CTuneTsopdi 4nHHUKKM poMaHy Mapii Matioc «Comnozka
Hapycs». Bicnux cmyoenmcvkoeo naykosozo mogapucmea JJonHY imeni Bacuns Cmyca.
Bum. 8. T. 1. 2016. C. 95.

2 T'ytkoebkuii B.C. 192.

2l Bep6uu B. Canrenie Bin Mapii, a60 «moanna HaBiTh y Ge3BHXOi Mae BUOIp».
Cim’s i 0im. 2005. Ne 16 (435). C. 5.

22 Konrinos B. Ilepmotsip i nepexnan. Posmgymu i cioctepexenns. Kuis @ JIninpo,
1972.C. 3.
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KOHTEKCTI MepeKiajamnbka podoTra HabyBae TBOPUOTO XapakTepy, a mnepe-
KJaja4 Mae OajlaHCyBaTH MK O0’€KTUBHUM BiJIOOpaKeHHSIM IIEpIIO-
TBOPY 1 BJIACHUM Cy0’€KTUBHUM TiyMadeHHsAM. Came Tomy B. Konrinos
3adBISIB IPO  HEMOXKJIMBICTE aOCONIOTHO TOYHOTO  XYIOKHBOTO
nepexiany. IIpote BiH BH3HauMB J1Ba 0a30BUX NMPHUHIUIH XYHOKHBOTO
HepeKnay, a caMe: «BUMOTra BiToOpaXeHHs B IepeKIai 3MICTY 1 CTUIIIO
OpUriHaly B MOr0 BH3HAYAJIBHHX pHCAaX», a TaKOX «BHMOTa
BiANOBiqHOCTI 06pa3iB mepekiagy obpazam opurinamy»>

OCKITbKM TOJIOBHHM 3aBJIAHHAM IIEpeKNajy € JAeKOJAyBaHHS Ta
KOAYBaHHS MOBHHX OJHWHHIb IIJI Yac Tepexomy Bill OAHi€E] MOBHOI
KapTUHH CBITy JIO 1HIIOI, TO BAXKJIMBUM Y IPOIIEC] TIEpEKIaly € BH3HA-
YeHHS (PYHKI[IOHAJIbHO-CEMaHTHUYHOI BiIMOBITHOCTI Ta CTYIEHS €KBiBa-
JICHTHOCTI MOBHHMX 3acO0IB JIBOX 3iCTaBJIIFOBAaHMX MOB, IO Tependadae
BCTaHOBIICHHS 3B’s3kiB Mk BiamoBimammu JICITLA. IlepmiHoBa
3ayBaXKye, 110 OJHI€I0 3 ocHOBHUX XapakTepucTuk JICII € nudysHicTs,
OCKUTBKM OfHA 1 Ta XK JEKCHYHA OJUHHUILI MOXKEe BXOAUTH NIO0 CKIALy
JIEKITTBKOX MIKpOTIONIB K OXHOTO Tois (Hampukianm, “bitter taste”,
“bitter smell” — «eipxuti cmaxky, «2ipkuil 3anaxy), Tak i pi3HUX TIOJIB
(“bitter pain” — «eipxui/pizkui 6iney). Ctynias audysnocti JICIT y
CHUCTeMax pI3HHX MOB BHU3HAYAETHCS OCOOJMBOCTSAMHU BiIIOBITHUX
MOBHMX KapTHH cBiTy?*. OTXKe, BiINOBIHO 0 TOTO, € MOBHi OJIMHHUIII HA
MO3HAYEHHS BIAYYTTIB HAllOHAJIBHO-CHEUNU(IYHUMH YU IOBHICTIO
CUMETPUYHUMH Y IBOX 3iCTaBIIOBAaHUX MOBaX, MEPEKIANad BIAETHCS 110
HU3KM TIepeKIaJiallbkuX TpaHcopmaliii, sSKi JoroMararoTh HOMY He
BTPAaTHTU OOpPA3HICTh MEPLIOTBOPY, 30epirarouu i ceHe, i eKCnpecuBHE
3a0apBiIeHHs JIEKCHYHUX OAWHHIb, 10 B MEKaX CEHCOPHOI JIGKCHUKHU €
BKpai BaTMBHM. JIOCTITHUIA TOMAIISIE TepeKiaialbKi Tpanchopmartii
Ha MOBHI (CHpHYMHEHI pI3HUMM Xapakrepuctukamu MO Ta MII),
MOBJICHHEBI (3yMOBneH1 0COOIMBOCTSIMH KOHTEKCTY XYI0KHBOTO TBOPY)
Ta aBTOPCBKi, SKIi € pE3ylbTaTOM HEMITKOPEHHS OCOOMCTOCTI
TepeKIiaaua iHIoMOBHOMY aBTOPY, TaK 3BaHOTO «TBOPUYOTO ABOOOKO»?D.
B anrnomoBHiit Bepcii pomany «Comnoaka Jlapycs» MoKHa 3ycCTpiTh
MPUKIIaIN TepIIoi i Ipyroi Tpym TpaHCHOPMAIIiH, SIKI MU PO3TIITHEMO B
MIPOIIECi aHaNi3Y, BIaCHE, CCHCOPHU3MIB Ta IXHBOTO MEPEKIIaIy.

28 Komnrinos B. Tlepmotsip i mepexnazn. Pozmymu i criocrepexenns. Kuis : Jlninpo,
1972. C. 89.

24 TlepminoBa A. BinTBopeHHs aHIWIiHCbKOI CEHCOPHOI JNEKCMKH B YKPAiHCHKHMX
BIPIIOBHUX IepeKiiafax : aBroped. muc. ... kaua. ¢inon. Hayk : 10.02.16. Kuis, 2003. C. 6.

% |bid. C. 11.
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M. Haiinan, sikuii 311iCHHB TIepeKiIa]l pOMaHy pa3oM i3 HOCIEM MOBH
Omeroto TurapeHKO, CTBEpIDKYE, IO HaMarabcs 30eperTd SKOMOra
O1IIbIIIe TEKCTYPH OpPHUTIHANY, ajie HEBIAMOBIAHICTh MK YKPaiHCHKOIO Ta
AHTTIHCHKOI0 YacoM TPHU3BOAWIA O IEBHHUX IIOCTYIOK Ha KOPHUCTDH
3pO3YMLIOCTI, HABIiTh IHKOJIM 3aB/ISKM BTPaTi i1€0MaTHYHOCTI®.

TakuM YMHOM, pO3MIISHYBIIM CyTHICTE 1 kiacugikanito JICII
«UYTT€BE CIPUHAHATTSI», a TAKOXK OKPECIUBIINA OCOOIHBOCTI POMaHY
«Comnonka Jlapycs» 1 HPUHIOUNM XYAOXKHBOIO TEPEKIaay, OO SKUX
BIIABAJIMCS TIEPEKIIAadi TBOPY, MU MOXKEMO TEPEXOIHMTH IO OCHOBHOL
YaCTHHW  JIOCIHIDKEHHs, 30KpeMa JI0 OCOOJNIMBOCTEH TepeKiany
CEHCOPH3MIB Y IIbOMY POMaHi.

Po3nouneMoO 3 MIKpOMOJS «30pOBE CIPUUHITTSIY» SIK TaKOTrO, IO
MICTUTh HaHOUTBITY KUTBKICTh JJCKCUYHUX OJUHUIL. HaoUHICTE € ofHi€r0
3 TOJIOBHUX XapaKTEPUCTUK U CTBOPEHHS XyJOKHBEOTO 00pa3y. ABTOp
CTBOPIOE TBip CIIOYATKy B CBOill ysBi, TOOTO 3204HO, aje MOTIM BiH BCE
OJTHO CTa€ Bi3yallbHMM. BuTbmIicTh iH(pOpMAIll MPo HABKOJMWIIHIA CBIT
CIIPUIMAETHCS caMe Bi3yallbHO, OCh YOMY CEHCOpH3MaM Ha TO3HAYCHHS
30pOBOTO CIIPUHAHSITTS MPHUIUIAETHCSA BEIUKA yBara B XyJI0XKHIX TBOpax.
OcobnMBO 1€ CTOCYEThCSl OMNMCIB PI3HOMAHITHUX MiCllb, NPHPOIH,
0COOJIMBOCTEH 30BHINTHOCTI MTEPCOHAXIB.

HiecniBHa noMinaHTa «auBuTHCS» (“to look™) y TBopi Mapii Marioc
MA€ JOCHUTh ITUPOKY MAPATUTMY, SKa CKIAIA€ThCS 3 ICKPABUX EMOIIIHHO-
3a0apBIICHNX CHHOHIMIB. 3aBIaHHS MepeKiIamada sSKpa3 i IMOIraio B
MOINYKY BIiAMOBITHHKIB, SKi O TOYHO BiAOOpakaay TOW eMOIIHHHIA CTaH
MEPCOHAXA, 10 BUPAKEHUH 0COONMBICTIO HOrO MOITIILYy B KOHKPETHUI
MOMEHT PO3TOPTAHHS MO,

OxpeMi JEeKCEMH MOBH OpHTIHATY MPHU3BOAWINA IO 3HAYHOTO
MeTaQOPUYHOTO PO3IIUPEHHS CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH y TEKCTaX MOBH
nepexitany. Hampukiaza, Ha mouaTKy poMaHy € emizon, B sskomy Jlapycs
Yyekaya, TIOKH MEIIKaHIlI Celia MiIyTh MO JOMiBKaX, 1100 JICTATH 3 PIKH
MepTBe mopocs. Mapis Marioc BXKHMBa€ IECTOBO «BHIMBHIIACHY) 3i
3HAYCHHSIM <«IUBUTHCS KyId-HEOyAb YIPOMOBK TPHBAJIOr0 dYacyy.
[epexnagay oOpaB 30BCIM IHIIUI BapiaHT, HE BXKUBAIOYH CEHCOPH3M 3i
3HaueHHIM “to look”, a mepenmarouyum 3HAYCHHS MI€CIOBa y KOHTEKCTi
“waited things out”, TOOTO «Iouekanmacs». Taka TepekIananbKa
TpaHchOpMAIlisl JOIOMarae aJeKBaTHO MEepeNaTH caMe CEHC TOTo, M0
BigOyBaocs.

% Naydan M. C. 280.
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[HmIi nmiecnoBa Ha TO3HAYEHHS CEHCOPHUX BIAUYTTIB TepeKianad
BIJITBOPIOE BIYYHO 1 To4yHO. Hampukian, BUpa3 «moigae ouuma Horo
poboTY» B aHIIIMCEKOMY BapiaHTi 3By4HTh sk “devours his work with
his eyes”, 110 MoBHICTIO 30epirae ceHc Ta 00pa3HiCTh MEPIIOTBOPY.

BaxiBe Miclie OCiAal0Th OMUCH MOMIISAAIB 3aKOXaHUX MaTpoHKH 1
Muxaiina. OOpa3HICTh OMNHUCIB MiACHIIOETHCA 3a JIOTIOMOIOI0 OPHIi-
HAIBHUX MeTadop i MOpPIBHAHB: «...HE3PYIITHHMH OYHMA JIUBIISYHCH
OJIHE Ha OJHOT0, — TaK, Hay€ OCb-OCh MAIOTh 1 COO0l HAJAKYCHUTH OJHE
OJIHOTO, SIK OTY >KOBTOOOKY MepecTuriy rpymry...»>" — “...with their
motionless eyes gazing at one another, as if they were to have a bite of
each other just like that yellow overripe pear...”?%, YV mpoMy ypusky
J€cIOBA HAa TMO3HAYEHHS 30POBOTO  CIPHHHATTA («IUBUTHCS) —
“to gaze”) HaOyBalOTh EMOIIWHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHA Y
CHHTarMaTHYHOMY ITOE€THAHHI 3 THIIAMHU CIIOBaMH, SKi 1 ITiIKPECIIOIOThH
0co0MMBY MIMOMHY MOYYTTiB MK IIMMHU JABOMa IepcoHaxamu. Te came
MOJKHA ITOMITHTH 1 B HACTYITHOMY YPHBKY: «... aJleé 04l B HUX BCE OJHO
HIOUTO 3B’s13aHi AKMMCh HEBMAUMHUM LIHYPKOM...»%° — “but their eyes all
the same were tied as if with some kind of invisible string”%.

30BciM iHIIN Ji€ECTIOBA BXXMBAIOTHCS T 4Yac OMHUCY HAmpy>KEHOrO
CIUIKYBaHHS BOEHHOT BIaad 3 MUXaWIOM: «YOJIOBIKM SKHHCH dac
MOBYKHM 1 HE3MHMIHO JUBUJIMCS IPOCTO B 04i ONUH oAHOMY»3t — “the men
for some time silently and without blinking simply stared into each
other’s eyes”®?; «sTymmorouncs y Muxaiina ounma» — “fixed his eyes on
Mykhailo”; «maiiop Tenep cBEpLIUB HOro 0YnMa, He MHUTa0un»>> — “the
major now drilled him with his eys without blinking”®*. ¥V Bcix Tpbox
BHIIAJIKaX BXKUTO Pi3HI JIECIIOBA Ha MO3HAYCHHS 30pPOBOTO KOHTAKTY, ajie
iXHI 3HAYECHHS MIJCHITIOIOTHCS 3a JOITOMOTOIO MPHCITIBHUKIB «MOBYKHY,
«HE3MHTHO» 1 JI€MPHUCITIBHUKOBOTO 3BOPOTY «HE  MUTAOUYN».
CeHCOpHM3MH B I[BOMY pa3i MiIKPECTIOIOTH OE3MOBHY BHYTPIIIHIO
00pOTHOY 1 MPOTHCTOSIHHS TIEPCOHAXKIB, 1110 TAKOX BJIAIO BiOOPaKEHO Y
MepeKaii.

21 Matioc M. Cononka Jlapycs. URL: https://iwww.ukrlib.com.ua/books/printit.php?
tid=15283. C. 42.

28 Matios M. Sweet Darusya: a tale of two villages. Transl. by M. Naydan, O.
Tytarenko. New York City : Spuyten Duyvil, 2019. P. 85.

2 Marioc M. C. 43.

30 Matios M. P. 89.

31 Marioc M. C. 75.

32 Matios M. P. 151.

33 Marioc M. C. 90.

34 Matios M. P. 179.
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He MeHII emMoniiHO HACHYEHUM € OTTHC TOTJISAIIB 1HIIIUX TIEPCOHAXKIB,
HanpuKiIag MaTpoHKH y YacH IIAacTd MaTePUHCTBA: «3 MPUTIYMIICHUM
49H, MOXE, 3aCIIOKOEHUM OJIMCKOM ouel» — “somewhat stifled or maybe
peaceful luster of her eys”, i msnpka Muxaiina y yach Oifu, SKHiA
«IIMBUBCS CIIIBYyTIMBO 1 cepauTo BogHoudac» — “look both sympa-
thetically and angrily at the same time”. Sk MoOXHa TOMITHTH, Yy
MIEePIIOMY BHUITAJKY IepeKiagad oOupae HETUTIOBHH iIMEHHHUK “luster” muist
omucy OJIMCKy O4eH, SIKUi BUKOPUCTOBYETHCS Ha MO3HAYEHHS SICKPABOCTI
OJMCKy4O0l IOBEPXHI, IO CTBOPIOE B ysIBI 4MTaya OCOOJNUBY KapTHUHY
norJisiry MaTtpoHKH.

He MeHII BaIMBUMH ISl CTBOPSHHS Bi3yallbHOI KapTHHH € 00pas3u
HABKOJIMIIIHBOI HPHPOIH, SKa 4YacTo € BiloOpakeHHSM abo HacTpor i
MepeKUBaHh TIEPCOHAXIB, IXHHOTO BHYTPIIIHBOIO CTaHy 1 CBiTy, abo
3arafoM artMmocepu 300pakyBaHMx Tomid. Hampukman, mO3WTHBHY,
CIIOKIMHY KapTUHY CTBOPIOIOTH O0pa3d «BECEMX 1 TMHIIHUX» KBITIB,
MPIYOMY B IIbOMY KOHTEKCTI CIIOBO «BECEIHID) Mae 3HAYCHHS «SICKPaBHH,
KOJILOPOBHI», IO TOYHO IeperaHo B mepeknam “bright and puffy”;
«JIUCTEHBbKA, MPO30pa BOAWUKA» — “pure transparent water”; «IpH3axifHe

COHIle — JiariaHe, HEMOKIpJIHBE, Tepruistue» — “‘setting sun — tender,
unreproachful, patient”; «3omoThii camodok» — “golden orchad”; «cpibHa
BOJsIHA JIOpbkka» — “silver watery path”. Hapmaku, BiguyTTs

MPUTHIYEHOCTI, CMYTKY, O€3BHXIIIs CTBOPIOETHCS 32 IOTMOMOTOI0 TaKHX
CEHCOPH3MIB, SIK «001eTiTl Bepou» — ‘bare willows”; «cymHe rimm» — “sad
branches”’; «o0mi3nmuMu BecitbHAMH JepeBisiMi» — “small peeled off Hutsul
wedding saplings”. L{ikaBo, 1110 B OCTAHHBOMY MPUKJIA1 MEPEKIaad J01a€
o3HaueHHs ‘“hutsul”, a Takok pPOOWTH TMOCHJIAHHS 3 JIHTBOKYJIBTYPHHAM
KOMEHTapeM IIp0 TYIYIbChKYy TpaOWllif0 TPUKPAIIaHHI BECUIBHUX
JiepeBellb.

OcobmnmBe Miclle cepel JIEKCHYHUX OJWHHIB 30POBOTO CIIPHHAHSTTS
MOCIIAI0Th TIO3HAYCHHS KOJbOPY, OCKUIBKHA BiH € OJIHIEID 3 OCHOBHHX
o3HaK mpeamera. OKpiM TOro, KOJpHAa XapaKTepHUCTHKA Ma€ 3HAUYHHUH
CUMBOJIIYHMN TOTEHINiall, IIO0 Ja€ MOXIHWBICTh aBTOPY HE TPOCTO
OIMCATH TEBHUH OO’€KT, a PO3KPUTH HOrO MpPUXOBAHE 3HAYCHHS 3a
JIOTIOMOTOI0  KOJIbOPOCHUMBOJIY, CTBOPHTH  XYAOXHiIH o00pa3 i3
EeKCIUTIIUTHUM 3HaYeHHAM. SIK 3a3HAYaroTh JOCIIAHUKH, «3aJIEKHO BII
3ayMy aBTOpa KOJIILOPOHA3BH HE JIUIIC XapaKTEPU3YIOTh 1 BIATBOPIOIOTH
0apBu JeHOTaTa, aje i YBUPA3HIOIOTH TIIHOMHHI eMOMIHHO-CKCIIPECHUBHI
HIOaHCH Cy0’ekTan®. ABTOp MOKE BUKOPUCTOBYBATH KOJIBOPU Y

% Tymomok K. C. 8.
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KOHTPACTIi, HANPHKIIA] OiTNii/90pHUI ab0 CBITIIO/TiHb, UM AKIICHTYBATH
yBary Ha OKpeMoMy KoJbopi. OKpiM TOTO, IPUKMETHUKH-KOJIEOPOHA3BU
BUKOPHCTOBYIOThCSL JIJII YTBOPEHHS EKCIIPECHBHHUX CINITETIB, SKi
XapaKTepPU3YIOTh 30BHINTHBO- 1 BHYTPINTHHOIICUXOJIOTIYHE CHPUHHATTS
JIOJIMHOK HABKOMMIIHBOTO CBiTY>®. Komip Moxke BUKIMKAaTH Ge3nmiy
acouialiii, MaTu JeKiIbKa TO3HA4YeHb 1 TIyMayeHb, CTAIOYM TaKUM
YUHOM BTIJICHHAM KYJbTYPHHX, €CTETHYHHUX Ta aKCIOJOTiYHUX
LIHHOCTEMN.

Tak, y pomani Mapii Marioc KOJbOPH BXUBAKOTHCA U OIUCY
MEPCOHAXKIB, HABKOJUIIIHROTO CBITY Ta Horo peanid («4epBOHI
s0myka» — “red apple”; «3eneHa TpaBWuKa» — ‘“‘green grass’; «pyze
mucts» — “red leaves”; «cuHi 1 611 mocectpuy» (po kBiTH) — “blue and
white sisters”; «4opHe xuBe mokpuBano» (mpo 3emmmo) — “living blank
cover”). OkpeMy poJjib y JIpaMi BiIirpa€e MpOTHUCTABICHHS KOJIBOPOBOTO 1
0e3K0JIbOPOBOTO SIK AHTArOHiA JBOX CBITIB: HIACIUBOTO 1 HEIIACHOTO,
pajmicHOro i TpariuHoro. Hanpukian, «konpopoBuii cBit» — “colourful
world”; «sunsinni gikauk» — “faded wool blanket”; «BunBiINiA
KITyOouok KosibopoBux HUTOK» — “faded coloured wool threads”. Ille
OinpIne BIAYYTTA Tparismy >kuTTd [lapyci po3KpHUBaeThCsl B OmHCI ii
30BHINTHOCTI: «3MapHiIa 1 modopHita» — “grew thin and her complexion
blackened”; «mopiznina cuBa koca» — “hair thinned out and turned gray”.
3 1pOr0 MaJIeHBKOTO YpPMBKa BHJIHO, 1o Jlapycs — 1e He MajieHbKa
JIBYMHA, a BXKe Jopociia jxiHka. Jlo peui, camMe TOMy TepeKiIanayq
BiIMOBHBCS BiJl Tepekiamy HasBu “Sweet Little Darusya”, 1o
rpamMatuyHo Oysio O MpaBUIBHO JUIS MiJKPECICHHS 3MEHIIYBaJIbHO-
MIECTIIMBOTO 3BEPTAHHS, aJI¢ HE BIIMOBIANI0 O peaisiM TBOpPY.

T'oBopsiun PO CUMBOITIZM YEPBOHOTO KOJBOPY, CIiJ 3a3HAYHUTH, IO
BiH 3aBKIM TMOCiIaB ocoOJMBE Miclle B CHMBOIIII KOJHOPIB
YKpaiHChKOTO Hapony. L{e xoiip 1 KOXaHHs, 1 IPUCTPACTI, 1 JIFOTI, 1 KPOBI,
i crpaxnmannsa. Tak, Jlapycs 1uiade, CXWIMBIIA TOJOBY JO YEpPBOHOI
camoTHbOi aifctpu (“lonely red aster”), omuHOKOI cepen CHHIX i OinMx
KBITIB, — Tak camo 1 Jlapycs TIOYyBa€ThCcsi CaMOTHBOIO Cepe
omHOcenmpuaH, 00 I BBaKAIOTh MypHOIO, HACMiXaloThCs 3 Hei. Xoda
HACTIpaBAi BOHM HE 3HAIOTH Ii icTOpii, 1 TYT YEpBOHMI KONIp TaKOX
BKa3ye Ha CTpaKHaHHSI, AKX [lapyci JoBenocs 3a3HaTH U SKi HAKIaIH
TaKWil BaXKKHAHA BITOUTOK HA T1 JKUTTH.

36 3agomorHa T. AHami3z MepeKIagabkol perernilii CeMaHTHKH KOJIPHUX 3HAaKiB
Cy4acHol yKpaincekoi noesii. Ilcuxoninesicmuka. Ilcuxonunzeucmuxa. Psycholinguistics.
y YKp
2016. Bum. 20 (2). C. 44.
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Ille ognH mpukIag — Le TpaguLis MOB’S3yBaTH YEPBOHY HHUTKY Ha
3an’scTok (mo6 He 3ypoumnn) “red thread (to ward off evil)”, ska mae
3aXMINATH BiJ JIHXA.

[leHnTpanbpHe Miclle y TBOpI TaKOX ITOCIa€ CUMBOJ TPOSKOI PYXKi.
B aHrmilicekoMy TEKCTiI Iepekyiafiad BXKHB CJIOBOCIONyueHHs ‘‘three-
color rose”, HajaBIIM HANPUKIHII TOSCHEHHS @pO TpalullifiHy
ykpainceky micHio “Chervona ruzha troyaka” (Three-color Red Rose).
Y Mapii Martioc pyxa — L€ CUMBOJ Kpacu 1 CMepTi, sika yOCOOJIO€E
NposBU JOAChKOro OyTTa. [TMCEMEHHHUI acollifoe BCi MposiBH OyTTS 3
€0 KBITKOKW, HANPHKIHII TBOPY TOSCHIOOYHM, IO JKUTTS —
PI3HOMaHITHE, BOHO CSi€ PI3HUMH OapBaMH: TO YOPHOIO, TO YKOBTOIO, TO
4epBOHOW0. lIle He3MiHHa CYTHICTh JIFOACBKOTO OYTTS, SKE He
noxingeTses e Ha 9opHe i 6ine’’. Came ToMy 06pa3-CUMBOI TPOSKOI
PYXi BiIlirpae poJib TOJIOBHOTO KOHIICTITY, 33 IOTIOMOTOIO SIKOT'O aBTOPKa
PO3KpUBAE XyI0KHIO JIOTIKY CBOTO CBITOTJISIY.

HacrynHae eKkCHKO-CeMaHTHYHE MIKPOIIONe, SKe MH PO3TIITHEMO,
CTOCYBAaTHMEThCS BImUyTTA ciayxy. Ha cydacHOMy erami po3BHTKY
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKU ayAiajdbHUil OJNOK 1€ HEe BUBUEHUH JOCKO-
Hano®. AJe iCHyIOTb ICKpaBi CBiTYEHHS TOTO, WO CIYXOBi BIIYyTTS Tak
caMoO BIJIrparoTh BAXIUBY POJb Yy IM3HAHHI T4 OCMHUCIICHHI HaBKOJMIII-
HBOTO CBiTY. CEHCOpHA JIEKCHKa Ha TIO3HAYEHHS CIIyXOBOT'O CIPHUHSATTS
BUKOHY€ €CTETHUHY (YHKIIO i Mae 0coOJMBE aKCiOJOTiYHE HaBaHTa-
JKCHHS, € 3ac000M BUPaXCHHS SK EMITIPUYHHX, TaK 1 TPaHCIICHICH-
TanbHuX HiHHOCTEH®®. Hamr cBiT cOBHEHMH Pi3HOMAHITHHMX 3BYKIB, sKi
TAaKOX BUKJIMKAIOTh PI3HOMAHITHI BiguyTTs. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS
MY3WKH, 1[I0 MOXKHA MOMITHUTH B POMaHi, ¢ aBTOpKa 3 HaJ3BHYAITHOIO
MaNCTEepHICTIO OmKcala 3BYKH TPATUIIIHHUX TYIyJTbChKAX METOIIM.

Hacamnepen cnify BHOKPEMUTH OJIHY BaXXJIMBY OCOOJMBICTH TOJIOBHOT
repoini TBopy — Jlapyci. Bona — Hima, ane ii HiMOTa He BiJl HApOKCHHS
1 He criprdarHEeHa XBopobOoro. Came TOMy IepeKiaad, 3BepTalodn yBary
Ha I[I0 OCOOJIMBICTh, JOOMpae aHTIIHCHKUU BIAMOBITHHK “‘mute” 3i
3HaueHHsM “‘silent, not speaking”, a He TpaguuiiiHe “dumb” Ha
TIO3HAYCHHS HIMOTH, IO € BAXJIMBUM JUI 30€peKeHHS CEHCY TBOpY.
MoxJmBo, Yepe3 Te, [0 TOJOBHA TEepOiHs TBOPY HE PO3MOBISE (3a
BHHSATKOM JISSKUX DIJKICHAX BHWIIAJIKiB), aBTOpKa Tak 0arato yBaru

37 T'punait 10., Likasuii C. C. 98.

38 Ynbun E. OMouuu u uysctsa. Cankt-Tletep6ypr : [Tutep, 2008. C. 248.

% IrnatbeBa C. CeMAHTHYHA NAPAJMIMA CIYXOBHX CEHCOPH3MIB Y KOMYHIKATUBHOMY
MIPOCTOPI LIOACHHUKOBOTO AUCKypcy. [Icuxoninegicmuxa. 2013. Bun. 13. C. 129.
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MPHUIUISE OCOONMBOCTSIM 3BYYaHHS TOJIOCY TIEPCOHAXIB 3a PI3HUX
00CTaBUH, TAKMM YHHOM IiJJCUIIOIOUU HANIPYTY MK THUIIEIO 1 T'YYHICTIO.

Ille oxmi€lo CTHIICTHYHOIO OCOOIMBICTIO TBOpy Mapii Matioc €
BeJIMKA KiJIbKICTh MPUKIIAJIB OHOMATOIET, TOOTO OMUCY 3BYKIB Ha OCHOBI
3BYKOHACIHiAyBaHHsA. Takuii TPUHAOM MiJACHIIOE BIUIMB 3BYKOBUX
BIUYTTIB HAa 4YMTaua, CTBOPIOIOYM SICKPaBY 1 pEaNiCTU4HY KapTHUHY.
[Ipote s mepekitagada BiH CTAHOBUTH 3HAYHI CKJIAIHOII, OCKUJIBKU HE
3aBKIM Y MOBI IepeKJialy MOKHa JiOpaTH BiJIIOBIIHHK 3a aHAJIOTIEI0
3ByKOHacigyBaHHa. Hanpuknan, «3a0yipkotino» — ‘“‘gurgle”; «mrym
pikm» — “gurgling of the river”; «psicHe OymbKOTIHHs» — ‘“‘abundant
gurgling”; «rpumMisaTh OaHsku» — “pots clank”; «pupkaroTe MOTOPH» —
“motors snort”; «4amkoTimM MamuHm» — “cars chagged”; «TopkiTirBa
muTrHa» — “chatty child”; «urymina Boma» — “the water was foaming”.
Sk MOXHA MOOAYUTH 3 WX NPHUKIANIB, IMepeKiIagady BAaocs IiOpaTH
caMe Taki aHIJIHChKI BIAMOBIAHUMKH, B SKUX Oyno 0 30epexeHo
3BYKOHACNITYBaHHSA, aK€ Taki CEHCOPM3MH MalTh BaKIHBUH
CTHIIICTHYHUH e(EeKT, YTBOPIOIOYH B CBIJIOMOCTI JIFOJUHH peallbHY
KapTUHY CBITY IIUX 3BYKIB.

Sk yxe Oyno 3rafiaHo BHILE, aBTOPKA POMaHy MPUALIIE Ay>KE BEIUKY
yBary MOAYJAIISM Toocy. BiH Moke OyTH JarigHUM i >KOPCTOKHM,
TUXUM 1 TaJaciIuBUM, 3aCHOKIMINBUM 1 TPUBOXKHUM. Came pi3HOMAaHITTS
3By4YaHHS TOJOCIB TIEpCOHaXIB Jiojae ocoOmuBoro edekry 1o
CHPUIHATTS TMOMIH, 0 BiHOyBaIOTHCS B poMaHi, unTadeM. CTBOPIOETHCS
BiTYYTTsI, III0 TOJIOC CTAE I OJIHIEIO TIHOBOIO 0COOOI0 TBOPY.

Komnn MmoBa #ae mpo mroTuil Kpuk 3710cTi a00 HEHABHUCTI, aBTOpPKa
B)KMBA€E TaKi CCHCOPU3MHU 1 TIOPIBHAHHS, K «PUKaB, K Oyrai» — “roared
like a bull” abo «peBiB, sk Oyrait» — “bellowed like a bull”. TIpuuomy
CIIIJT 3ayBaXKUTH, 11O MEPEKIIaaay JOCUTh BIYYHO JOOMpAE CHHOHIMU ISt
BIJITBOPEHHS TAKOTO K EMOLIWHOTO CTaHy JOAWHW. JIJIS MiJICHUICHHS
MEBHOTO aBTOPHUTETY MEpCOHaKa HOro MaHepa pPO3MOBH ONFCaHA SIK
«mporypkoTiB 6acom» — “thundered in a basso”. B anrmiicekiii MOBi
iMeHHHK “thunder” mo3Hauae 1me i rpiM, TOMy B TAKOMY pasi CEHCOPU3M
y nepekia/i HaOyBa€e J0JaTKOBOTO IMILTILIUTHOTO 3HAYESHHS.

Komu y Jlapyci 00omuTh rojioBa, To KOXXEH 3BYK Ui Hel € Pi3KuM,
HETIPHEMHUM 1 IIe OUTBII JPATiBIUBUM, CaM€ TOMY «CXJIUIH 3/1aI0ThCS
yaapamu MoioTa» — “sobbing seems the blows of a hammer”. Koxxna
JIO/IMHA, sSIKa BigdyBalia TOJOBHUH OiTb, 0pa3y MOXKE MOCTABHTH ceOe
Ha MICIIe TOJIOBHOI I'epOiHi i ySIBUTH c001 1L1i 3BYKH Ta BITIyTTSL.
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I xoua, sik MU B)Ke TOBOPHJIH PO 1110 0cOOIUBICTh Jlapyci, BoHa HiMma,
aJsie Ha KJIaJOBUIL, Ol TaTyceBOi MOTHIIH, il «PO3B’SI3YIOThCSI ByCTa» —
“lips become unbound”, Bona nmounHae ropoputH. [lepiie, BoHa HIOH uye
roJjioc 6aThKa: «roJloc JecCh i3 MiA3eMeIlIsl POPUBAETHCA — 1 IPOCTYE TaK
THxo, ynenb uyTHo»*® — “voice is emanating from under under the
ground — and makes its way so quietly, barely audibly”*; «romoc
mwiuBe» — “voice floats”. lleit ronoc «meineHae 3 HIr 10 T'OJIOBH, HIOH
Xoue 3irpiTH 9M HATIOOWTH, YM HaXaliTh...» — “envelops her from her
feet to her head, as though it wants to warm her, or give her love, or to
pity her”. Kpi3p nmpusmy Takoi nepcoHiikaiii 4uTady MOXe BIIYYTH TY
mo0OB Ta TypOOTy, sAKy BiguyBaya Jlapycs Bin TaTa, HEHade YKHBOTO, i
caMme TaM, Oing Horo Morwim, oTpuMyBaja Oulblle JIF000Bi Ta TypOOTH,
HDK BiJl YCIX JXMBHX MEIIKaHIIIB cela. ABTOpPKa 3 HaJI3BHYaHHOIO
MaHCTEepHICTIO ¥ SICKpaBOIO OOPa3HICTIO OMHUCYE e YapiBHHUHA ToJoC.
AJle mepekyiaay He MEHII BJAJIO BIATBOPIOE I1i BIJYYTTA 3@ JOIIOMOTOIO
TakKMx Ji€chmiB, sk ‘“emanates”, “floats”, “envelops”, 1m0 Takox
YTBOPIOIOTH TIEpCOHI(DIKaIIifo.

Came TyT moumnHae roBoputH i Jlapycs, moku ii HIXTO He 4ye, aie
CHOYATKy TIOIIENKU. BoHa «iierye 10Bro, rapsde, najiko»*? — “whispers
for a long time, hotly, fervently”*3. I maBiTh cama co6i IUBY€TBCS, KOIH
yye cBiif rojnoc. «['omoc cam imoB cobi 3 ropia, HiIOM W He Mpomnaaas
HIKOJTM, 1 BHUTBOPIOBAaB SIKICh IHMBHI dyjeca, IPaXKHUBCS, TpaBcs i
pO3TiKaBcs, 1 yTiKaB IIOMIX JiepeBa i MOTHIIH, 1 3HOBY BepTaBCs, CPiOHUIA,
1o Hel» — “the voice itself moved from her throat, as though it had never
disappeared, and produced certain strange wonders, it teased, it played, it
spread about, scooted off between the trees and the graves, and returned
again, silver, to her”. B I1boMy YpHBKY TakoX MOXKHa MOOaYHTH
nepcoHidikaiito — ronoc Jlapyci Tak camo, K ronoc 0aTbka, HiOH KHBE
BJIACHUM JKHUTTSIM, SIKE MIIKPECITIOETHCS 1 PO3KPUBAETHCS 32 JTOTIOMOT OO
OJTHOPITHHUX MPHUCYIKIB.

[Hmmii Bunanox, xoiu Jlapycst roBOpUTh, — 116 MOMEHTH HaHO1IbIION
6mu3pKocTi 3 IBaHOM LIBHuUKOM, SIKOMY BOHA €JMHOMY HOBipsia i sSKui
Maike emuHui 3axuimae Jlapycro i cTaBUBCSA 0 Hel HE SK JO JTYypHOI.
I xoua IBaH cam MaB Bajgy — NPUPOCIUI 0 MiAHEOIHHS S3UK, Yepe3 10
“MOBa HarajayBaJia TOPOXTIHHS TiBoam» — “speech reminded rattling of

40 Matioc M. C. 13.
41 Matios M. P. 26.
42 Marioc M. C. 14-15.
43 Matios M. P. 28-30.
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a cart”, aje KoiM BiH criukyBaBcs 3 Jlapycero, To Horo roioc craBas
30BCiM 1HIMM. Takuil KOHTpacT MiAKPECIIOE OCOOJIUBE CTABJICHHS 1
MOYYTTS IBOTO Tepost 10 OiTHOT KIHKU. «IBaH po3Ka3ye-po3Ka3ye TUXHM
roxaocom, Hiou raaauth Japycio 1o roiosin** — “Ivan keeps narrating in
a quiet voice, as though he’s stroking Darusya on her head”,
«HAIINTYIOYX HAa BYXO SIKUIICh Takuil uy HUI BiHETpeT 31 CIIiB, CXJIUIIB,
3iTXaHHA 1 30MKy» — “whispering into her ear some kind of wondrous
vinaigrette of words, sobs, sighs and wail”. ¥V mux aBox ypuBKax Takox
MOXKHA TMO0AaYUTU SCKpaBe TMOPIBHSIHHSA, CTBOPCHE HE JIUIIE 3a
JIOIIOMOTOI0 CEHCOPU3MY BiUyTTS 3BYKY, a U BIAUYTTSA JOTHKY, & TAKOXK
Iy’)ke o00pa3Hy HU3KY OIHOPITHUX IMEHHHKIB, IO BiJATBOPIOIOTH
PI3HOMAaHITTS 3BYKIiB.

Tak camo 1 Jlapycs moumHae roBoputH. Crioyatky Iie JIMINE 3BYKH:
«3 Hel TaKu BUPBABCS UM TO CTOTIH, YM BUTTS, UM TOPIKECTBO PaJOCTH — Ta
Take; 10 MOIJIO Mifi COOOK TMOIIMHYTH MiBCBIiTY...»* — “a moan or a
howling escaped from her, or a celebration of joy”*’. Ane motim mig
BIUITMBOM DJIMOOKHX 1 HE3HAHWX 0 IhOTO Yacy BiIUYTTiB BOHA ITOYMHAE
TOBOPUTH «TPYyOHMM, HEIOACHKAM TOJIOCOM, CXOKMM Ha PEB IIOPAHEHOTO
3Bipa YM 3yCHWUIL OJHOYACHO HIMOro, TJIyXOro i HEBHJIOIIOrO, aje
3ar0BOPHJIA CIIOBAMU, JABHO 3allepeUCHUMH il SI3UKOM 1 TOPIIOM CIIOBaMH.
Ile Oyna sikack nuka ropTaHHa Oe3BUXiOb 1 HaJisl BOJHOYAC, MOISIKA i
TPOXaHHSI, MPOKIIBOH 1 CMiX...» — “in a coarse, inhuman voice, similar to the
roar of a wounded beast or the efforts of a simultaneously mute, deaf and
sightless person, but she began to speak in words, in words long ago denied
by her tongue and throat. This was some kind of wild guttural impasse and
hope at the same time, gratitude and an appeal, damnation and laughter...”.
CKUTbKM PI3HOMAHITHMX BiUyTTIB BJAQJIOCS TOMICTUTH aBTOpIIi B IeH
KOPOTKHMH YPUBOK, SIKHii orucye ronoc Jlapyci. Y koHTpacTi 3 ii HIMOTOIO
Nel €TUHWE SICKpaBUi emi3ox ii TOBOpIHHA (HE INCMOTIHHSA, sIK OyjIo Ha
IBUHTAPi, @ caMe TOBOPIHHS) CTa€ Iie OUThII EKCIPECHBHUM, EMOIIHHO
HACHYEHHUM, CIIOBHEHUM SICKpaBUX MeTadopudHux o0pasi. TyT He MoxHa
BUOKPEMHUTH €JMHUIA CEHCOPHM3M, a/pke Oe3 OTOYEHHS BCIX 1HIIMX
TIOPIBHSHB 1 MeTadop BiH HE MaB OM TAKOTO MOTY>KHOTO BIUTHBY Ha YATAYA.

e oguH sickpaBuit KoHTpacT Mapist Matioc CTBOPIOE TIiJT 4ac OMUCY
TOJIOCIB TOJIOBHUX AaHTAroHICTIB TBOpY — Maifopa /[limymenka i

44 Marioc M. C. 29.
4 Matios M. P. 60.
4 Marioc M. C. 36.
47 Matios M. P. 73.
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neiitenanTa Jlynyna. Ixui gii #iayTs ypo3pi3 i3 THM, 110 BOHU TOBOPATS i
SIK BOHH 11€ TOBOPSTh. 32 MACKOIO YJIECIHUBOCTI Ta y1aBaHOI JIt00 I3HOCTI
KPHETHCS JKaxiuBa myma. «JimymeHko Ha Ied pa3 TOBOPUB SIKOCH
HiZ03piJ0 IOBIIBHO, CHOKiNHO, He MaTioKauuch»*® — “Didushenko
spoke this time somehow suspiciously — slowly, peacefully, without
cursing™®, «B’IOHKMM, YJIECIMBUM &k JO HENPUCTOHHOTO TOIOCOM
3anuraB 4onoBik»®® — “the man asked with a lively voice, coaxing to the
point of unseemliness’™?, «pusA3HAM, NPU3HAYECHUM J1JTs1 3UOAHHS, @ HE
ponuty ronocomM»®? — “in an amiable voice, meant for meeting and not
for interrogation”®3, VY K0)HOMy 3 LMX ypHBKIB M’iKa, YeMHA MaHEpa
PO3MOBH TIepeIy€ CTpAIIHAM BUYWHKAM, IO CTBOPIOE e OUIBIIHIMA
eMolliifHuil edekT, Toaae HaNpyry i sickpasilie 3MyILy€e YuTaya BildyTH
BC1 mopii.

Ha koHTpacTi 3BYKIB 1 THII TakoX TOOYyJOBaHI OIHCH
HaifTpariunimux moxiit y tBopi. Ilo-mepie, 3MiHa BiIagu y cefti, KOJIU
BCcronu OyJia THIA, ajile He Ta CIIOKifHA 1 MUpHA, & HaBIaKH — Ta, B SKIH
MpUYAIOCh IOCh HemoOpe, Migo3pije: «MOTOPOIIHA THIA CTOsUIA Ha
3aBXau ramipHiil rocrogi» — “a frightful silence reigned in the always
noisy household”; «Baxko nguxana tumay — “silence breathed heavily”;
«ceno cMmyTHe 1 MaoroBipke» — “the village sad and taciturn”. Tumia
TEX CTa€ IMepcoHakeM TBOpY. HaBiTh HEXXMBI NpeMETH BiIUyBarOTh I[fO
Hampyry B THUINI, 30KpeMa LEPKOBHHUM MA3BiH, ABEPl: «IJIyXO KajaTas
nepkoBHHA 13BiH» — “the church bell dully clanged”; «aBepi o3Bamucs
CKpaJUIMBHM, JIeJlb YyTHUM Tojocom» — “the door replied with the
ingratiating, barely audible voice”.

[HIIMH KOHTpACTHUH eImi30]] Mepeaye CIeHl Tpareii, sika crajacs 3
MaTtpoHKO. «A Ha oMy 0oIli 0yJI0 THXO — HIOM MEpTBO: Hi BITPY, Hi
pPyMyHChKHX TpanidepiB. Jlum nrymina Boza...»* — “And on this side it
was quiet as if it were dead: no wind, no Romanian border guards. Just
the water gurgling”®. Tuma B HpOMy pasi € IEpeIBICHHMKOM YOroch
3JI0BICHOTO.

48 Marioc M. C. 89.
49 Matios M. P. 179.
%0 Marioc M. C. 91.
51 Matios M. P. 182.
52 Matioc M. C. 94.
53 Matios M. P. 190.
54 Matioc M. C. 94.
55 Matios M. P. 189.
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OxpeMy yBary B JICKCHKO-CEMAHTHYHOMY IIONi 3BYKOBHX CEHCO-
pU3MIB BapTO MPHUIUINTH ONMUCAM MY3HKH. YKPATHCHKUH HApOJ 3aBXKIU
mMoOUB My3UKy 1 OyB TiCHO 3 Heto MoB’s3aHmid. KoykHa Menofis 1 micHs
Mayia TITHOOKUH iCTOPHYHUE Ta KyJnbTypHUE ceHc. Tak, y pomani [Ban
LlBuuok Tpae Ha napumMbax, gki poOuTe BiacHopyd. Lli wmemomii
pI3HOMAaHITHI, ajle KOXHAa BHUKJIMKAE CBOIO €MOLII0, 00 IHKOIH Iie
«COKOBUTI IEpPEeNMBH 1 TOHKI 30HKkm» — “juicy warbling, delicate wails”,
KOJIUCh «TyxKHa My3uka» — “sorrowful melody”, a iHKonmm — «cMimHi,
xKarmicnuBi Menoxi» — “humorous, compassionate melodies”. Tyt Takox
MOJKHA TIOMITHTH KPOCMOAAIBHICTD MPUKMETHUKA «COKOBUTHI», SIKUH 13
CEeMaHTHYHOTO TOJSI CMAKOBUX BiTYyTTIB MEPEUIIIOB 1O MOJIS 3BYKOBHX,
10 B IIepeKIIajii MpoyHaso sK “juicy”.

Hactymamii KOHTpacT CTBOpPEHO 3a IOIOMOTOIO OIMHUCY JIBOX
TPaIUIIHHUX TYIYJIbCHKHX ITICEeHb, SIKi TPAIOTh Ha Becluti y Muxaiina i
Marponku. TakuM 4HMHOM, aBTOpKa HiOM pO3KpHBae Toil cammii oOpa3
«Tposikoi Pyxi», ajile Bke y BUIJISIII 3ByKOBOTO CHMBOJI3MY. JKUTTS —
1Ie TTOEJHAHHS PANOIIiB 1 TOps, CTPAXKIaHb 1 IIACTs, BECEIONIIB 1 TYTH,
10 PO3KPUBAEThCA B OMHUCI NBOX MiceHb. «lIlicisa HecamoBuTOi, OYHHOT,
AK TUSHUM 4YONOBiK, 1 O€3KOHEYHOlI, SK TOXOPOHHI TOJOCIHHS,
«TYLYIKW», 30ATHOI BUTPYCUTH IYIIY... PO3TSHKHO-CIOBLIGHEHA, MAJO
HE CXJIMITyIo4Ya MENOJisl «ropa-Mapey... BeJIMYHa My3UKa HaArJIMO0OKOro
IYILIEBHOTO MOTPsiCiHHs. «['opa-Mape» NpOHMKA€E B JIIOJMHY HEYYTHO —
Haue CMaKOBHUTA, COJOJAKA OTPYTA CHY... 1 OOJIsT9e paHUTh, HEMOB TYITHIA
HIXK, III0 BXOJUTH Y TIJIO HAJACAIHO, 13 TPICKOM MIKipH... [le Ge3momanna
y CBOill XMTpOCTi My3uKa-BHIpOOyBaHHs...»”® — “After “The Hutsul
Girl”, frenzied, wild like a drunkard, and eternal, like a funeral lament,
capable of shaking out your soul... the drawn out, slowed down, nearly
sobbing melody of the “Hora Mare”... grand music of the deepest
spiritual turmoil... The “Hora Mare” penetrates into a person
unnoticeably — like a dream’s delicious, sweet poison... and painfully
wounds like a dull knife that backbreakingly enters the body with a crack
in the skin... This merciless music-challenge in its slyness...”®’. Cuin
3a3HAYNUTH, MO MEepeKIafgad HaBiTh Hagac€ IMOCWIAHHA Ha TaHEIb 1
menofito «I'opa-mapey», mo0 YnTadi MOIJIM Kpaiie 3pO3yMITH CYyTHICTh
IIBOTO KyJbTypHOTO HambanHs ['ymynsumman. Komboposi metadopuuHi
o0pa3u, TOpIBHAHHA, MEpCOHI(iKamii HavYe BUPUBAIOTH MEJOIII0 3
KOHTEKCTY TBOPY 1 NIEPEHOCATH I y MPOCTIp BIYHOTO — 3HAHOMHX

% Marioc M. C. 45-46.
57 Matios M. P. 92-94,
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BIMYYTTIB Bil MeINOIii, sKa 3/laTHA NMPOHUKHYTH IMOoko B mymry. Ille
OJIMH JIAHLIOXKOK OJHOPIIHUX MOPIBHAHb CTBOPIOE OLUIBIIY HAIMpPYTY,
pO3KpHBa€e pi3HI CTOPOHW MeNofii, 11 3ByYaHHS, CHMBOJI3M Ta
€KCIIPECUBHUH UyTTEBUH 3MICT.

HacTymHUM BaXXJIMBUM pELENTOPOM, SKHH JTOMOMArae JIIOJHHI
(opMyBaTH ySIBICHHS PO HABKOJUIIHIN CBIT, € TAKTIIBHE CIPUIHATTS.
1O. AnipecsiH TAKpECHTIOE, IO TaKTHIbLHE CIPUHHATTS IOCINAE TpPETE
MicIle B iepapXxii UyTT€BUX pELENTOPIB, TOMY IO HE € MPOBLIHUM IS
dopmyBanus 06pasy npo npeamer®e. JIOCIiKEHHs CBi4aTh 1Ipo Te, MO0
JIEKCUYHI OAWHUI TaKTHIBHOTO CIPUHHATTS CTAHOBILITH 3HAYHO MCHIITY
KUTBKICTB, HI’K 30pOBI 1 CIIyXOBi. AJle BOHU MOXXYTh BUKIIMKATH SCKPaBY
€MOLIIHHY pPeaKIIifo.

o crocyeThcs XyHOXKHIX TBOPIB, TO TaKTHJIbHA JIEKCHKA IITHUPOKO
BHKOPHUCTOBYETHCS HA MO3HAUCHHS TEMIIEPAaTYPHUX BiTUYTTIiB, SIKOCTEH
XapakTepy JIIOAMHY, 30BHILIHIX Ta BHYTPIIIHIX XapaKTEPUCTHUK MEpPCO-
Haxa, oro (ismaHoro crany tomo®®. OIUHULI MIKPOIOJS «TAKTUIbHI
BIMYYTTS» MAalOTh BEJIHMKI CKCIPECHBHI MOXIMBOCTI 1 HaOyBalOTh
PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTYaJbHHX JOMOBHEHb CMHCIY, 3aBISKH YOMY
301MBIIYETHCS IXHS POJb Y (DOpMYBaHHI 3MICTOBHO-KOHLENTYaJIbHOT
cdepu TBOPY, IO POOUTH iX BAXIIMBHM 3aCOOOM CTBOPCHHS XYIOXHBOT
00pa3HoCTi. 3arajJoM TaKTHIbHI CEHCOPU3MHU BilirparoTh BaKIHMBY POJb
y CTBOPEHHI aBTOPCHKOT KAPTHHH CBITY Ta €CTETHYHOT MOJIEII.

Ockinpku rosoBHA Tepoins pomany «Comonka Japycs» € HIMOIO, TO
JUIA Hel BITUyTTS BiZIrparoTh BKpail BaXJIMBY posib. BoHa He BUpakae
CBOIX TOYYTTIB CJIOBaMHU BrOJIOC, alie, OKPIM BHYTPIIIHEOTO MOHOJIOTY
repoiHi, aBTOPKa TaKOX JIa€ 3pO3YMITH YHMTa4eBi, 0 BimdyBae Jlapycs
Kpi3h Mpu3My ii TaKTWIEHUX BiggyTTiB. OcOoONMBO HAOYHO I BHIHO 3
onucy BiguyTTsl Oomo. Jlapycsi HaA3BUUYaMHO CTpa)Ia€ Bif TOJOBHOTO
00ITI0, SIKUIA 332 CBOEIO IPHUPOJIOI0 € MICUXOCOMATHYHHUM. Y Ci BBaKAIOTD,
mo y Hei 0OJHMTH TOJOBA Bifl CONIOAOIIB (a00 HABITH BiJl 3TajJKH IPO
HUX). AJle HacmpaBJi COJIOJOIII BUKJIMKAIOTh y Hei Oomoui auTsdi
CTIOTaIY, SKi 1 CTaJIM MPUYMHOIO 11 HIMOTH Ta MPHU3BOJIATH 0 TOJIOBHOTO
Oomo. €nuHMIA croci® yramyBaTH OUTh — IIe XOJOAHA BoAa abo 3eMIIs.
Mapis Marioc y HaiapiOHIIMX AETalsAX OMMCYE BCE, IO BiAUyBae
Japycs, ko 60JIUTH TOJIOBA 1 KOJIH O1JTb MUHAE.

O06pa3 60r0 y poMaHi MPeACTaBICHUN Y BUNIIAII TaKUX 00pa3iB, sIK
3alTi3Hi 00pydYi, HIX, LBSXH, IT’SIBKH, COKHpa, CBEPJJIHK. Bilbh Takox

%8 'pebenrok A., Kaniniuenxo B. C. 110.
% Bonommna O. C. 12.
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MEPCOHI(PIKY€ETHCS, IO CTBOPIOE JOJATKOBHIA E€MOIIIHO-EKCIIPECHBHUN
edexT. [lepexnanay 6a3zye omucu BiqayTTs OO0 Ha TUX CaMHX 00pasax,
30KpeMa iron rings, knife, nails, leeches, hatchet, drill: «3amizni 06pyui,
IO CTHUCJIHM TOJIOBY, HIOM XOTIIM 30BCIM 11 PO3TPOIIMTH» — “iron rings
pressing her head broke, completely crush her”; «myrae rocrpwmii
HecTepnHuii HiX momig TiM’si» — “a sharp unberable knife tears along
under the crown of her head”; «6e3koneunuii 6ib» — “infinite pain”; «3
posipBaHoro Bij 000 ronoBoro» — “‘with her head ripped apart from the
pain”; «oOpy4i 3HOB 3BUIOTH THi3#H0» — “rings will plait a nest”; «Oinb
po3mmMartye i Ha npiOHI kaBankm» — “the pain cuts her into tiny little
pieces”; «uBsxamu, 3a0HTHMH B TOJIOBY UYHIMOCH BaKKHM,
Oe3cepaeunuM MoJoTom» — “nails hammered into her head”; «uryrae
Ooute y MO30K» — “wracked with pain”; «4epen 3HOCHTh, Hade TYIIOO
cokuporo» — “her brain suffers like a dull hatchet”; «roHeHbkHi
CBEpIJIMK IIOYaB CBepUIUTH TosoBy» — “a thin drill begin to drill
through her head”; «dJopHwuii cym 3HOBY moOHpaB ii romoBy» — “black
sorrow creeped into her head”; «TOHKI »aJ04i IT’IBKM BIUBAIOTHCSA B
TiM’4, HIOM IpocBepamoOTh Horo» — “thin stinging leeches getting
drunk on her forehead as if they were drilling in”; «10BOHS GONUTH,
po3koImoeThesty — “stupid noggin hurt and crack”. V nesikux mpukiamax
MOYKHA 3YCTPITH BUKOPHUCTAHHS TinepOOoH IS MiICHICHHS TaKTHIBHUX
BiguyTTiB. CIIijl 3a3HAYUTH, 110 MEepeslideHi 00pa3u CTOCYIOTHCS He JIUIIe
TaKTHIBHOTO CHPUHHATTA. Smpom 1mx MeTadOpHYHHX OIHUCIB €
BITUYTTsI OOJIO, aje BiATBOPIOETHCS BOHO 3a JIOMIOMOTOI JIGKCHYHHX
OJIMHMIIb 1HIIMX MIKPOIOIMiB, HAIPUKIIA] «CIIyXOBOT'O CIIPHHHATTS».

Jonomarae Jlapyci mojioyiaTi TOJIOBHHUIA OiTb XOJIOJHA 3eMIIs («3eMJIst
BUTATYE OUTb» — “the earth takes away her pain”), aje 0co0JIMBO — X0JI0JHA
BOJIa, SIKA IIPUHOCHUTS ITOJIETIIIEHHS, 1110 3HOBY 300paXXy€eThCs Y BUITIAMIL THX
caMux MeTahOopUIHUX 00pa3iB: «XOJIOJJHA BOJA TUTHBIIA Kpi3k Hely — “cold
water floated through her”; «mopo3na Boma» — “chilled water”;
«PO3MpaBILIIOTECS 00pyuil» — “rings had lossened up”; «dopHe 3amnizo 60110
ocimae» — “the balck iron of pain settles”; «3aii3Hi 00py4i criajganu 3 HED —
“the iron rings fell from her”; «cBepmmmky Taku Brimmumcs» — “drills grew
quiet”. Ti x cami oOpasu, IIO aBTOpPKAa BHKOpPHCTANAa Ha MO3HAUYCHHS
0OJILOBUX BIJUYTTIB, 3yCTPIYAFOTHCS 1 Tl Yac OMMWCIB TIOJIETIICHHS
BITYYTTIB, II0 CTBOPIOE MLUIICHY KAPTHHY YYTTEBOIO CIPHUHATTS, SKY
TepeKIIaiay Takoxk 30epirae y MOBI IIepeKIIay.

He MenHm sickpaBo B MeXaxX PO3KPUTTS BiIUYTTiB TOJOBHOI IepoiHi
aBTOpKa pOMaHy 300paKye JIBa BaXJIMBUX ISl PO3YMIHHSA ii Xapakrepy
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MOMEHTH. Japycsi Jy»e TOCTpO BiI4yBae, 10 3 HEIO BiOYBAETHCS, KOJIU
BOHA MPUXOIUTH HA MOTWIY IO TaTa: «JIummiocs ojHe Tinmo, HIOUTO ¥
He JlapycuHe, He 3005leHE 1 He 34YOpHINE, a YHECH YyKe, HE3HAHE
XOJIOJHE TiJlO, IO AKOMY BECEIO CHYIOTh Mypamkm»®® — “There was left
just one body, as though it’s not Darusya’s, not in pain, and not
blackened, but someone else’s, cold, unknown body, along which ants
happily crawl™!. Iammii emizon noB’s3aHMii 3 IHTUMHUM MOMEHTOM
posmosu Iana 3 Jlapycero. Ii BimuyTTs B LbOMY ypHBKY MOpiBHSHI 3
JOIIEM-PaNTiBKOI, I SKOTO TepeKiiafad 3HAWIIOB aHTIIHCHKUI
€KBIBaJICHT, 110 TOYHO BIATBOPIOE XapaKTep TAKOro JOIIY: «...1 Bpa3 1o
Tiny ii mimma npox. piOHa, sk OyipOamKy Ha TIIAJACHBKIH MOBEPXHI
JITHBOT PIKH, KOJIM 3HEHAIbKA MOYMHAETLCS JOII — panTiBka»® — “and
suddenly she got goosebumps all over her body. Fine ones, like bubbles
on the smooth surface of a summertime river, when the rain suddenly
begins — a flash rain”®,

Crnig Takox 3rajiaTd Ie OAHMH eIi30Jl, TMOB’SA3aHUH 13 MOYYTTSIMH
repoiB: MarpoHku i Muxaina. [yxe sickpaBo i oOpasHo, 0e3 cIiB
aBTOpKA IEPElac XapakTep B3a€MHH MK MOIPYXOKSIM 33 JTOMOMOTOI0
OIUCY JOTHUKIB: «IXHi PYKHU JEIIO COPOMIIMBO i CIIIITHO ITYKAIOTh HATOIN
JTITKHYTHCS, @ TOJI TaK caMO CIIIIHO, HIOM oOmedeHi YW TMiiMaHI Ha
3MOMINCTBI, PyKH pPO3BIraroThCs MO KOMIHAX YM MO CKATEPTHHIN® —
“their hands somewhat shyly and hastily seek the opportunity to touch,
but then just as hastily, as if they had been burnt or caught stealing, their
hands separate quickly to their knees or along the tablecloth™®®,

[Ipote y neskuxX BUMAKaX JEKCUYHI OJUHUII MIKPOTIOJS «TaKTUIIBbHI
BIIUYTTS» MEpearoTh HETaTHBHI eMOIIil Ta nmepekuBanHs. Hanpuknan, 3
iHIIOTO Oepera piukH, Jie Tparmmiacs Tparelis, «Bi€ XOJO0M 1 TaKOK XK
HescHOW TpuBOrow» — “cold breeze wafts and the very same vague
anxiety”. Y mpOMy YpHBKY IepeKiazad BIA€Tbca OO eMdas3u, mod
MiAKPECTUTH HATIPYTY MOMEHTY.

Hactynnuii emizon mepenae xBuiroBaHHsS Muxaina, skuid miJ 4ac
CIIUIKyBaHHS 3 TPEICTaBHUKAMU BIIAAM «M’SIB Kpail CKaTepTHHI» —
“crumpled the edge of the tablecloth”. BHyTpimmHi mepexuBaHHS Tepost
MePeIat0OThCsI Yepe3 30BHIIIIHI ii.

8 Marioc M. C. 13.
61 Matios M. P. 26.
62 Matioc M. C. 35.
63 Matios M. P. 70.
64 Marioc M. C. 43.
% Matios M. P. 87.
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Tak camo obpaszHo Mapis Martioc 300paxae creHy nooutrs Mar-
poHku Muxaitnom. TyT nepemnereHo winui crnextp emouiit Muxaiina:
pEeBHONII, 3JMicTh, Tyra, (QI3UYHUN 1 AymieBHWHA OLTh dYepe3 Te, M0
JIOBOJIMTHCS 3aBaBaTH OO0 KOXaHii MpykuHi: «BiH OuB Ti, sIK 0’FOThH
HOPOBHUCTY XyHOOWHY: MOBUKM, HE KISHYYM 1 HE NUIIXTYIOUH, aje
BKJIAJIAI0UH B KOKEH yJIap YCIO CHILY CBO€i HEHABMCTI 1 31m0cTin®® — “He
beat her the way you beat obstinate livestock: silently, without cursing or
damning her, but in each blow placing all the strength of his hate and
anger”®’.

HacTymHuM OJIOKOM CEHCOPHOTO CHIPUHHSATTS € CMAaKOBUH, SKHHA
MICTUTh JyK€ OOMEXKEHY KIUIbKICTh JIGKCHYHHX OJUHHIL Y CBOEMY
Mmikpomnousi. O. MakapoBa BBaxae, 1o crernudika peamizaiii cMaxoBoi
CEMAaHTHKH B XyAOKHBOMY TEKCTI BKIIOUYa€ B ceOe BaKIHBY
XapaKTePUCTUKY: JDKEPeI0 CMaKy MPEICTABICHO IMIUTIIUTHO, a
BUPXCHHS eCTeTUYHOI (YHKIIT BiIOYBAETHCS 3aBIIKH BCTAHOBJICHHIO
aconiaTuBHux 3B’ s13kiB%. [omoBHE Micle mpu HBOMY MOCIZAe €MOLs,
Ky CMaK BUKJIMKae. CeMa CIpUHHATTS CMaKy YTBOPIOE B TEKCTi TICBHHM
KOHIICT, KU MOXE BHKIHKATA y YMTa4a acolliallii, BIUTMBAIOYH Ha
emonii®®. Inkosu 1i acowialii € KyJIbTYPHO 3yMOBJIEHHMH, BILIETEHUMH Yy
MeTadopu. Y MOBI XyZ0XKHIX TBOPIB T'yCTaTUBHA JICKCHKA CTa€ O3HAKOIO
IHAMBITYaJIbHOTO CTHIIIO aBTOpA.

Sk yxe Oyno 3a3HaYeHO, HAMOUIBII SCKPABUM JIEKCHUYHUM KOMIIO-
HCHTOM Ha II03HAYCHHS CMAaKOBOTO CIPHUHATTS € HailMeHyBaHHS
«comonka». Tak HazmBaroTh Jlapycro, o0 He BXKHBATH CIOBO «IypHa».
Oxkpim TOrO, 11€ CJIIOBO € TIOJIMOJAIFHUM y TBOPi, a/KE BiJl MO3HAYCHHS
CMaKky BOHO TIEPEXOJWTh y KaTeropiro Ha IO3HAYCHHS BIIYYTTIB:
«I1 poOUTHCS SKOCH UyJHO, JTUBHO, HaBiTh coyionko» — “she feels so
strange, wondrous, even sweet”; «BOHa Yye€ YH TO COJOJKICTh, YU TO
MIICTB y Tpymsx» — “she sense either sweetness or faintness”. B ycix
BHIIaJIKaX TepeKianay 30epirae sapo JIGKCEMHU «COJIOJKHI» SIK OJHIET 3
KJIFOYOBHX Y TBOPI.

AJe, OKpiM MEPEHOCHOTO 3HAYCHHS, e} JIEKCUYHUH KOMIIOHEHT Mae
i mpsiMe. AIDke caMe COJIOJOIII CTaIH MPUYMHOI TOTO, IO MalleHbKa
IiBUMHKA PO3KpWIIA THpaBAy Npo OaTbKa NPEICTaBHUKOBI PaIsTHCHKOI

% Marioc M. C. 78.

67 Matios M. P. 157.

8 Makaposa O. JINHIBO-KOTHUTHBHBINA acTEKT BHICKA3bIBAHUH, PETPE3CHTHPYIOIINX
(peiiM BKyca B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE : aBTOped. mmce. ... KaHA. (IIoN. Hayk :
10.02.01. bapuayn, 2007. C. 7.

% Bonommna O. C. 9.
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Biagu. CaMe TOMy aBTOpKa TaK SICKPaBO OMICYE €Mi30[, B sikoMy Jlymyin
3Ba0JII0€E MAJIEHBKY JIBUMHKY MIBHUKOM — SICKPaBUM JILOJSHUKOM: «BiH
MOBYKH CMaKyBaB IBOISHHKOM 13 Takow Hacomomow...»0 — “He
silently savored the lollipop with such pleasure...”’; «mocMokTyroun
3€JICHOTO MIBHHUKA TaK, IO CTAJ0 YyTH TOJOCHE IMOKAaHHS S3MKa —
“sucking on the green rooster in a way that you could hear the loud
smaking of his tongue”. OkpiM TI'yCTaTHBHOTO KOMIIOHEHT4, B ILOMY
YPHUBKY TaKOX MOETHYIOTHCS CIIyXOBHH 1 30pOBHH.

Ilo crocyeThcss CHPUHHATTSA 3amaxy, TO OJOPaTHBHA JIEKCHKA €
HalMEHII MPEICTaBICHOI Yy MOBI 3arajioM Ta y TBOpI 30Kpema.
OCoOJMBICTIO CIPUUAHATTS 3alaxy € CTBOPCHHS B YSBI acOIiaTHBHOTO
pAdy, TOB’sA3aHOrO 3 jpkepesioM 3amaxy. OO’ekT 3amaxy Moxe OyTH
MPEICTaBICHHUH K Y IPSIMOMY, TaK i B IIEPCHOCHOMY 3HAUCHHSX, IPOTE,
SIK 3a3HAYAIOTh JIOCIIIHHUKH, ITepeiaya eMOIIIMHNX CTaHIB 32 JIOTIOMOTO0
HIOXOBOTO CHPMIHATTS HAYaCTIlIE PEali3yeThcs HEPEHOCHO 2,

Y pomaHi MOXKHa 3HaWTH JHINE JEKUIbKa TPHKIATIB Iepenadi
OJTOPATHUBHOI JIKCHKH, a caMe: «IHCTHH 3amax npoB» — “clean scent”, i
JIeKIIbKa OMHUCIB 13 SIAPOM «3alalllHUi» (3amamiHi Kydepi, JuM, rpy,
oNiiHsA). VY mepekiaal el NPUKMETHUK TMepelaHo 3a JOIOMOTOK0
aHTyiiicbkoro BignoBimHuka ‘‘fragrant”. Jlumie ocTaHHIA omHC OJIKHI
BIITBOPEHO 3a JOMOMOIOK AaHIVIICBKOTO CHHOHIMa ‘“‘pungent”, sKuit
BXKMBAETHCS HA TO3HAYCHHS MOy)KE€ DPI3KOrO 1 CHJIBHOTO 3amaxy, Ha
BiIMiHY Bix nmpuemHoro (“fragrant™).

BUCHOBKHA

CeHcopHa JIGKCHKa € 0araTuM JKEepeOM BHPAXKEHHS CIPUAHSATTSI
HABKOJIMIIHBOTO  CBiTy oAuHOK. CEHCOPH3MH €  CKIAJHUKAMH
JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJISl «YyTTEBE CIPHUHATTA», SIKE CBOEIO
YEepPror TPAAUIIHHO MOJUIETECA HA II'SATh JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX
MIKpOTIOJIIB YYTTEBOTO CIPHUHATTA, a came: 3ip, CIyX, JTOTHK, CMakK,
HIOX. Mop¢oJoriYHO  CEHCOPH3MHM  HalyacTime  BUPaXatoThCs
MPUKMETHUKAMH Ta JiecioBamu. [IpoTe iHKOIM Ha CTBOPEHHS UyTTEBOTO
0o0pa3y BIUIMBAIOTh CHHTArMATHYHI 3B’S3KH OJHOTO WICHA PEUYCHHS 3
iHmmMuU. [ToTpamiistoun B KOHTEKCT XYJIOKHBOTO TBOPY, CEHCOPU3MH
HaOyBalOTh OCOONMBOI BHPA3HOCTI, OOPa3HOCTI, SCKPaBOTO EKCIIpe-
CHBHOTO 3a0apBJCHHS, IyXE YacTO IIOB’SI3aHOTO 3 HAIIOHAIBHOIO

0 Marioc M. C. 91.
> Matios M. P. 182.
2 T'pe6entok A., Kaninivenxo B. C. 110.
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crenu@ikor0 HOCIiB MOBH XyHOXHbOro TBopy. Ili ocobmuBocTi
CCHCOPHOI JICKCHKU CTaHOBIATH TIEBHY MPOOJIeMy Ui Mepekianaya,
BHPIIIUTH SIKy JOIIOMAraroTh TBOPYi 3JI0HOCTI i BMIHHS 3aCTOCOBYBATH
BIJINIOBIJTHI TIepeKIIaarbKi Tpancopmalii.

IIpoananisyBaBiu 0cOONMBOCTI BXKUBAHHS 1 IEpeKIafly CEHCOPU3MIB
B OpHriHaji Ta nepexyaai pomany Mapii Matioc «Comnoaxa [lapycsa», Mu
JIWIUIM TaKUX BUCHOBKIB.

Haii0Oinbn mpezacTaBieHUM Y pOMaHi € MIKpOIOJE «30pOBE CIpHii-
HATTSD». ABTOpKa TBOPY BHKOPHUCTOBYE SIK CTHIJIICTHYHO HEHTpabHI
(«TuBUTHCS»), Tak ¥ eMOIiHO-3a0apBiICHI («CBEPIJIUB OYAMAY)
JIECITOBA IS OTIMCY TIOTJISAIB, SIK1 B IIEPEKJIaJli TOYHO BiATBOPIOIOTHCS 32
JIOTIOMOT'O0 JTIECITIIB 31 CXOXKOK CEeMaHTHUKOI. [IpUKMETHUKH BXKHUBa-
IOTHCS JIJISL OTNMCIB 30BHINIHLOTO BHIUIALY 1 TIEPCOHAXKIB TBOPY. OKpemy
pOJb BIMIrpatOTh KOJLOPOHA3BH, SKI MalOTh TMOTYKHHH CHMBOJIYHHMA
noreHuian. Oco0nuBoro 3HaueHHs HaOyBae B poMaHi oOpa3 Tposikoi
pyxi (“three-color rose”) sik CHMBOITY Pi3HHX IPOSIBIB KHTTSL.

OcoOMBOCTSIMH BITBOPSHHS CEHCOPHU3MIB MIKPOIIOJIA «CITYXOBE
CIOPUIHATTS» € BXUBaHHA aBTOPKOI NpPUHOMY  OHOMATOIET,
PI3HOMAaHITHUX OIMUCIB 3BYYaHHS roJIOCY 3a MEBHUX OOCTaBHMH Yy TBOPi, a
TaKOX KOHTPACTy THIII 1 TYYHOCTi, OCOOJIMBO Ha TJIi HIMOTH TOJIOBHOL
repoini — Hdapyci. HaiisickpaBinie B IIbOMY MIiKpOMOJIi PO3KPHUBAIOTHCS
o0pa3u 3By4YaHHS TPAAMLIHHUX TYIYJIbCHKHX MEJOiH, AJs MOSICHEHHS
SKHX MIepeKiIagad HaBiTh HAIAE KyJIBTYPHUH KOMEHTap.

TakTHIIbHA JIGKCHKA ITOCIJIAE TPETE MICIe 3a CTYIECHEM YacTOTHOCTI.
Ocob6nuBoro 3HaueHHs BOHA HaOyBae MiJ 4ac 300pake€HHSA BiAUYTTiB
005110 1 FlOTO TIOJIETIIICHHS, TIepeadi CTOCYHKIB MiXK TIEPCOHAXKaMH, iXHIX
MOYYTTiB, XBUIIOBAaHHSI, CTPAXKIaHb.

HaiimeH1n npeicTaBICHUMHE € TYCTATUBHE Ta OJ0PATHBHE MiKPOIIOJISL.
OpHak ciifi 3a3HAYATH, OO0 TPUKMETHUK «COJOIKHWIT» Ha MO3HAYCHHS
CMaKOBHX BIIUyTTiB HaOyBa€ y TBOpi 3HAYHOI MOJIMOJAILHOCTI Ta CTa€
OJIHUM 13 KIIIOYOBHX Y Tepefadi oopasy, xapakrepy U icTopii roioBHOI
TepoiHi.

AHOTAIIA

JocnipkeHHS TPHUCBAYEHO aHai3y OCOOJNMBOCTEH —TepeKiany
CCHCOpPU3MIB aHIJIIHCEKOI0 MOBOIO y BiomMomy pomani Mapii Martioc
«Cononka [lapycs» sIK TPUKIAAy BiITBOPEHHS YHIKAJIBHOTO aBTOPCH-
KOro OaueHHs eMOIlilf, MoYyTTiB i XapakTepiB repoi. Po3kputo pizHi
TOTVISIAM Ha 3HAYCHHS TOHATTS «CEHCOPH3M», JIEKCHKO-CEMAHTHIHE
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MoJIe «YYTTEBE CHPUUHATTS» Ta Horo cknagHukd. OmucaHo poib
CEHCOPHU3MIB y CTBOPEHHI SICKpPAaBUX PEANICTUYHUX 00pa3iB NMEPCOHAXIB
XYJIOXKHIX TBOpiB. JleTalbHO MpoaHaTi30BaHO OCOOJHBOCTI BXKMBAaHHS
CEHCOPH3MIB PI3HHUX KaTeropiil (Ha mo3HaueHHs BIIYYTTIB 30Dy, CIYXY,
JOTUKY, CMaKy 1 3amaxy) B pomani Mapii Matioc «Cononka Hapycs».
3a3HadeHo, M0 JAedKi CEHCOpPH3MH, TIOB’Si3aHI 3 HAI[lOHAIBHO-
KyJIbTYPHOIO CIIEIIU(IKOI0 TEKCTy MOBOK OpHUTiHANY, BHKJINKAIOThH
3Ha4HI TPYJHOILI IiJ 4Yac Mepekiaxy aHrmiNHChKo MoBow. Haseneno
MPUKJIAIN TONOJIAaHHS MepekiiajaueM MOAIOHUX TPYAHOILIB 13 METOIO
JOCATHEHHSI MAaKCHMAJIBHOT aJIeKBaTHOCTI 1 €KBIBAJICHTHOCTI IEpPEKIIay.
3a JOMOMOrOI0 IUTAT 3 OpHUTIHANY 1 TepeKiany YpUBKIB POMaHY
MPOLTIOCTPOBAHO  CTBOPEHHS  aBTOPKOIO  €MOIHO-eKCIPEeCUBHOI
MATITPH COIIATLHO-TICUXOJIOTIYHOTO 3MICTY TBOPY.
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